.] ஆரணியசாண்டம்‌: 


ஊன்‌ அவனை எடுத்துச்செல்லுவான்‌ '” என்று யோடுத்‌. 
சான்‌, இராமருடைய ஒப்பத்த பாணத்தால்‌ பிளக்கப்‌. 
பட்ட மாரீசன்‌ மானுருவத்தையிட்டு, உண்மையான 
ஈக்ஷ௪ உருவத்தைக்‌ கொண்டு, பெரிய சரீரத்தை: 
அடைக்து பிராணனை வியேவன்‌ இராமருடைய சூரலால்‌. 
எ ஓோ! ஓ லக்ஷ்மணா!” என்று பெருஞ்சத்‌.தமாய்ச்‌ 
குததினன்‌, அப்பொழு அவன்‌ அழகான கேயூரங்களூம்‌. 
பொன்மணி மாலைகளும்‌ விளங்க, கொசப்பற்கள்தோன்‌ற, 
சக்கர்களுக்குரிய பயங்கரமான உருவத்தை அடைக்கு, 
மாண்டு பூமியில்‌ விழுந்து, தேமமெல்லாம்‌ இரத்கமொழுக 
வெறுக்தசையில்‌ புரண்கொண்‌ டிருக்கதை இராமர்‌: 
சண்ட, லக்ஷ்மணன்‌ சொன்ன கிச்சயமாய்விட்டதென்று 
தெரிக்க, மனத்தில்‌ தையைக்குறித்து சினைத்தார்‌.. 
4 இது மாரிசனுடைய மாயை, லக்ஷ்மி 
சர்ர்‌. ஒள்‌ இதை முன்னரே பதிக்கு சொன்‌: 
னன்‌, அவன்‌ சொன்னபடி. இப்பொழுசு: 
கான்‌ கொன்றது. மாரீசன்‌. ஐயோ இவன்‌ 1 ஓதா, ஓ. 
லக்ஷ்மணா! என்னு பெருஞ்சத்தமாய்க்‌ கூச்சலிட்டு மாண்‌ 
டான்‌! இதைக்கேட்டுச்‌ தை என்ன செய்வாளோ தெரிய 
வில்லை! வெகு பராக்‌சேமசாலியாலயெ லர்ூமணன்‌ யாது: 
செய்வான்‌ 9"! என்னு 9க்தி.தீதுக்கொண்டிருக்கையில்‌ ர்‌ 
மா.த்துமாவான இராமரு£ரூச்‌ தேகம்‌ மலிர்ச்கூச்செதிச்‌ 
௪௮. மானுருவங்கொண்ட மார்சளைக்‌ கொன்று, அவண்‌. 
கூலின பெருமுசந்த திஜைக்‌ கேட்கவே, இராமருக்குக்‌. 
கடுத்துயர்‌ தோன்திப்‌ பெரும்பய மூண்டசலித்து, அவர்‌: 
உடனே அல்விடம்விட்டு நீல்‌, வழியில்‌ மத்றொரு மானைக்‌ 
கொன்னு, அதன்‌ மாமிசத்தைக்‌ கையிலெடுத்துக்கொண்டு,, 
ஆச்ரிரமத்தை சோக வெரு வெகமாசச்‌ சென்றார்‌, 
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'சாத்பத்தைத்தாஞ்சருக்கம்‌. 
சகச தாமம்‌ தேட எஷ்மணலை பனுப்புச்‌, 





னது காயகஸுடைய சூரல்போன்ற அத்தம்‌ பரிதா. 
பமான கூச்சலைர்செட்ட்‌ 9) ஐகஷ்மணசைப்‌ பார்க்கு. 
ஈ இராசவருக்கு என்ன செர்த்தது. என்று 

ஜெ தாமச போய்ப்பாரும்‌, அவர்‌ கததின தைக்‌ கே. 
ச வடட்டு எனது இருதயமும்‌ உமிரும்‌ தம்மு 
டைய கிலேலில்‌ நித்கவில்லை, காட்டில்‌ கத 

தம்‌ உமது சமையஞசைக்‌ சரப்பாத்‌ துவது உமது கடமை, 
உமது உகவியை வெண்டி ற்கும்‌ உம்முடைய கமையனு 
ரைரத்தேடி உடனே செல்லும்‌, இடபம்டிங்‌? .சனிடத்‌தல்‌ 
சிகக்கொண்டதுபோல்‌ அலர்‌ அராகர்கள்‌ வசம்‌ அகப்ப. 
ட்டுக்கொண்டார்‌"' என்றான்‌. அவா அவ்வாறு சொன்ன 
போதிறும்‌, சமது சமையன்‌ கட்டளையை 9ளை தீது வ்‌. 
மணர்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகவில்லை. அதைக்கண்டு சீதை 
வெகு கோபல்கொஸ்டு * சமித.இசைபு்‌2ச, இத்த ஸ்‌தஜ. 
மிலிருக்கும்‌ உம சமையஞுரைத்தேடி சீிர்போகாமையால்‌. 
ர்‌ அவருக்குச்‌ சசோதர உருவமாகய சத்துருப்‌ போ 
ம்‌, என்‌ கிமிதிதம்‌ சீர்‌ இசாகவர்‌ காட்‌ 

ஒல்‌ மாண்டுபோகட்டும்‌ என்‌.திருக்கே 
ரோ என்மேல்‌ வைத்‌த ஆசையால்தான்‌. 
மீர்‌ இராகவரைத்தேடி ச்செல்லவில்லே, இதனால்‌ இராகவரி 
டம்‌ உமச்கண்பில்லை என்றும்‌, அவருடைய அழிவை சர்‌ 
விரும்புடுதீர்‌ என்றும்‌ தெரியவருபெது, ஆணபடியால்‌ 
கான்‌ நீர்‌ விரைக்குசென்னு மகாகாத்‌இிபொருக்கிய இராக 
ரைப்‌ பாராமல்‌ இங்கு. நித்டசீர்‌, யாவசொருவசை்‌. 
தொடர்்து சீர்‌. இக்காட்டிற்கு வக்திசோ பவர்‌ சச 
மடைச்சமின்பு சான்‌ உமிரோடிருச்து என்ன மீரயோச 
னம்‌" என்று இல்லாது அயரப்பட்டு்‌ கண்ணுங்‌ சண்ணீ 
குமாக அழுதுகொண்டு பெண்மான்போல்‌ எடும்‌ சின்‌: 

ஐ. 


௦ 
சவற, 








முள்‌, அவளைப்பச்‌,தீழ லக்ஷ்மணர்‌ * வைத, பன்னகர்‌, 
அகர்‌, கந்தருவர்‌, தேவர்‌, மானிடர்‌, ராக்ஷசர்‌ ஆயெ 
இவர்கள்‌ ஒருவராலும்‌ உம்முடைய கண 

ஷம்‌... வரை வெல்ல முடியாத, இர்திரனுக்‌ சொ. 
வறர இஷ ப்பான இராமர்‌ முன்‌ சின்று போர்புரிய 
ணன்‌, வல்லவர்கள்‌. சாக்ஷசர்கள்‌, பிசாசர்கள்‌,, 
இன்னரர்கள்‌, மிருகங்கள்‌, பயங்கரமான. 

சானவர்கள்‌ முதலிபவர்கருன்‌ ஒருவருமில்லை. அம்மா, 
இராமரைப்‌ போரில்‌ கொல்ல வல்வை. கன்‌ ஒருவருமிலர்‌, 
ஆலகயால்‌ ர்‌ இல்லாது. சோல்லத்தகாது, அன்றியும்‌, 
இராகவர்‌ இல்லாதபோது கான்‌ உம்ம இச்சாட்டில்‌. 
செனியாய்விடடுப்‌ போவது சரியன்று, ௮௫௧ விரர்கள்‌. 
ஓன்றுகல்‌ கூடி வத்தபோதிலும்‌, இம்‌.ூவுலகங்களிலுமுன்‌ 
எவாகனோடும்‌ சேவர்களோடும்‌ சேர்ஈது இந்திரனே சண்‌: 
வடமிட வத்தபொிலும்‌ இசாமருடைய (லத்தை அடக்க 
முடியாது. 
டாம்‌; இவ்விதமான தாபம்‌ வெளடாம்‌, அத்தப்‌ 
பொன்‌ மாசைக்‌ கொன்றுவிட்டி உமது கணவர்‌ விரைவில்‌: 
இரும்பிவருவரா, அக்டீச்சல்‌. பவர்‌ சூரலன்று; வேறு: 
வாரோ மாயையால்‌ இட்ட சத்தம, அது அவ்வரக்கனு: 
வைய பெருமாவை, கட்தருவககரத்தைப்‌ 





கையால்‌, ௩ம௮ உள்ளத்தில துயரம்‌ வேண்‌. 





கக்துலீப்பம்‌. போல்‌ விண்மீசமம்‌, மகாத்துமாவா வல 
ல வெள்வட இசாமர்‌ சாம்திரும்மிவருபதவசையில்‌ பச. 

அகாககுமபடி உம்மை என்னிடம தப்பித்‌ 
தார்‌, ஆசையால, வைதே6, கான்‌ உமமைவிட்டுச்‌ செல்ல. 
மாட்டேன்‌, அன்றியும்‌, மங்கள்‌ கரளையும்‌ இந்த ஜன்‌. 
சானத்‌திலிருக்க மற்ற இராக சர்களையும்‌ கொன்ற கனல்‌ 
அசக்கர்களைப்‌ பகை செய்துகொண்டோம்‌. அன்பம்‌ செய்‌ 
வதையே விளையாட்டாக உடைய அரச்காகன்‌ இப்பெருல்‌ 
காட்டில்‌ அசேகலிதமாகம்‌ கூவுளரார்கள்‌, ஆகையால்‌ இ, 
'தைப்பத்தி 8ர்‌ கவலைப்படவேண்டாம்‌!' என்றார்‌, இவ்‌. 
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விதமாக லக்ஷ்மணர்‌ உண்மையை எடு்துச்சொல்லச்‌ 
சதை வெரு கோபங்கொண்டு கண்கள்‌ வெத்து அவரைப்‌, 
பார்த்துக்‌ கடஞசொல்லால்‌ “கெட்டவரே | சரணை: 
யத்தவசே | கொடியவரே | ருடகேடரே ! இசாமருக்கு, 
இப்போது கேரிட்ட பெருந்தீங்கு. உமக்‌. 

பெ பட கச்சம்சுதம்‌ பொதும்‌, அகையாற்றுன்‌, 
அறிக்‌. அவருக்குத்‌ இங்கு வக்துவிட்டதென்ப 
தைத்‌ தெரிக்கும்‌ ரீர்‌ இவ்வாது பேசுதீர்‌, 
குரூரமனமும்‌ கெட்ட எண்ணமுமுடைய சத்‌ அருவாகெ. 
உம்மிட,த்தில்‌ இவ்‌சிதமான கொடிய செய்கை காணப்‌: 
பவது அச்சரியமன்னு, கீர்‌ சனியே இராமருக்கு. 
'அணையாக வருவதுபோல்‌ எனக்காகவே காட்டுககு வம்‌. 
இருக்கிகீர்‌, அல்லது இவ்வாறு செய்ய இரகமயெமாகப்‌: 
பரதர்‌ உம்மை ஏவிகிருக்கலாம்‌, ஆஷஸ்‌, அவ்வா சீசர்‌ 
வது பரதராவது கொண்டகரு்து நிறை/வறப்போலி 
இல்லை. குவகாறேமும்‌ தாமரை இதழ்போன்‌ ற சண்களு 
முடைய இராகவரைக்கணவராசப்‌ பெத்த கான்‌ மற்றொரு, 
புருஷனைக்‌ கருதுவேஜெ ! லஷ்மண, உமது, கண்கள்‌ 
முன்பாக மான்‌ பீராஷனை விட்பிலி$ில்றென்‌. இதில்‌ ஐய 
மில்லை, கான்‌ இசாகவமையில தி ஒருகிமிஷமாலது இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ உமிரை வைத்‌திருக்கமாட்‌2டல்‌!" என்றுன்‌. 











இவ்வண்ணம்‌ மயிர்லலிர்க்கும்படியான சொடிய ௧௭ 
னங்களைச்னைகசொல்ல, ஐம்புலன்‌ களையும்‌ அடக்க லஷ. 
மணர்‌ கைகுலித்து அவளைப்பாா த “அம்மா, சர்‌எனக்கு, 
ஒரு தெய்வமாகையால்‌, சான்‌ உமக்கு ஒரு மறுமொழி: 
யும்‌ சொல்லல்‌ கூடாதவனாக இருக்டுன்றேன்‌, ஓ மை. 
இஜர்‌ இவ்வாறு அறசெமாகப்‌ பே9. 
செக்க னது அச்சரியமன்றுட இது இவ்வுலகத்‌ 
பெத்த ப ஒன்ன மாதர்கள்‌ இயல்பு, அவர்கள்‌ பெரும்‌: 
பாலும்‌ கருமத்தை அதியா வர்களும்‌) 

'சயலம்‌ உள்ளவர்சளூம்‌, கொடியவர்களும்‌, னேடதித்‌. 
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தைச்‌ கெடுப்பவர்களுமாக இருக்குர்கள்‌, வைே9, ஐ: 
மகாராஜாவின்‌ குமாசியாகய நீர்‌ சொன்ன இச்சொல்லை. 
கான்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌, அவை. காதுகளில்‌: 
சன சாராசங்கள்போல்‌ ஏ.ின, இச்காட்டில்‌ உள்ள 
தெய்வங்கள்‌ சாக்ஷி, அவர்கள்‌ நீர்‌ சொன்னதைக்‌. 
கேட்கட்டும்‌, சான்‌ சியாய,தீைச்‌ சொல்ல நீர்‌ அசியாயமாக: 
என்னை இக்கொடிய வார்‌,ச்தைகளைப்‌ பெ௫னீர்‌, என்‌: 
துடைய தமையன்‌ வார்த்தையை மீதி கடவா,ச என்னை. 
கீர்‌ இப்படிச்‌ சக்தேலத்தீர்‌! ஆனமையால்‌ நீர்‌ வரு. 
கத்தை அடையப்போடதீர்‌, இயற்கையாகவே பெண்‌. 
களின்‌ தன்மை கெட்டது, 9 | கீர்‌ கெட்டர்‌, இனி கான்‌: 
'இசாகவர்‌ இருக்ற இடம்‌ போகதேன்‌, சீர்‌ கேஷமம। 
"இரும்‌, விசாலமான கண்ணையுடையாரே, உம்மை. இவ்‌. 
வனதேவசைகள்‌ பாழுகாச்கட்டும்‌, பல அபசகுனல்கள்‌. 
தோன்றுஇன்றன | மறுபடி கான்‌ இசாமரோடு திரும்பி 
வரும்பொழுகு உம்மைப்‌ பார்ப்பேனாக " என்றார்‌, இவ்‌: 
வாஹு லக்ஷ்மணர்‌ சொல்லச்‌ சானு அழுது கண்ணீர்‌, 
விட்டு அவசைப்பார்‌,த.௫ “லக்ஷ்மணசே, 

சகச உவர்‌... இராமர்‌ இல்லையாயின்‌. கான்‌ கோதாவரி 
47%. மில்‌ விழுவேன்‌ ; அல்லது கழுத்தில்‌ சுருக்‌. 
இட்டுக்கொள்ளுவேன்‌ ; அல்லது மலையின்‌. 

உச்யிலேதிக்‌ ௬.இ.த்‌.தப்‌ பிராணனை விவேன்‌ ; அல்ல. 
கொடிய விஒ.த்கைக்‌ ருடி.ப்பேன்‌ ; அல்லது தீயில்‌ விழு: 
வென்‌, இரரகவரையன்‌ நி மற்றொருபுருஷனை கான்‌ தொட. 
மாட்டேன்‌?” என்றான்‌. இவ்வாறு ல-ஷ்மணருக்குச்‌. 
சொல்லிச்‌ சதை துயசத்தில்மூழ்‌டு, அழுது, கைகளால்‌: 
னது வயித்தில்‌ அடிதீதுக்கொண்டாள்‌, விசாலமான 
கண்களையுடைய ஜான இவ்வாறு அயருறுவதை லக்ஷ. 
மணர்‌ கண்டு, செயலற்று, அவளை வெகுவிதமாகச்‌ சாக்தம்‌ 
பண்ணலானர்‌, ஆனால்‌, அவள்‌ ,சனது பர்த்தாவின்‌. 
,சம்பியான அவரைப்பார்த்து ஒன்றும்‌ பேரவேலில்லை, 
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பின்பு லக்ஷ்மணர்‌ கைகூப்பிச்‌ சதைக்கு. சமஸ்சாரம்‌. 
பண்ணிலிட்ப்‌ புறப்பட்ு அவளைத்‌ இரும்பித்‌தரும்‌. 
மிப்‌ பார்தீதுக்கொண்டே தன்னைத்‌. தைரியப்படுதீஇக்‌ 
கொண்ட, இராமர்‌ போயிருக்கும்‌ இடத்தை கோக்டுச்‌ 
சென்றார்‌, 








காத்பத்தாமுஞ்சருக்கம்‌, 
நரகன்‌ சமசிமாசேஷம்பூண்டு யிடம்‌ சென்‌, 





இவ்விதமாகக்‌ கடுஞ்‌ சொல்‌ கூறப்பெற்ற லக்ஷ்மணர்‌ 
கொயல்கெொண்டு இராமரை க்‌ தேடிப்‌ புதப்பட்டுச்‌ சென்‌: 
மூர்‌, சமயம்பார்த்து ஒனித்இருக்‌க சசக்‌9வன்‌ உடனே. 
சக்கியாசி வெஷம்கொண்டு சதைமுன்‌ வக்கான்‌. அழ 
கான காளித்தணி ௨௫தஅ, ,சலைமிலொரு ஹொ கமி. 
வைத்து, வகையிற்‌ குடைபிடித்து, பா,தங்களில்‌ செருப்‌. 
பணித்து, இட,ச்‌)சானில்‌ தண்டமும்‌ கமண்டலுவுக்‌ ,சாள்‌ 
(இச்‌ சக்ியா9ி உருவம்‌ பூணு, ஜைதமிருக்க இடச்அக்கு 
இராவணன்‌ வச்அசேர்க்தான்‌, சகோதரர்‌. 

தால சி. கனாலிய இராமலஷ்மணர்கள்‌. இருவது, 

மன்‌ சென்தத, மின்றித்‌ தனியேயிருந்க ையை இராவ. 
ணன்‌ ஒட்டின. சந்திர சூரியர்கள்‌ இரு 

வரும்‌ இல்லாமலிருக்கும சக்இயாகாலத்தை கள்ளிருள்‌. 
குணுளெதுபோலத்‌ தோன்றிற்று, புகழ்பெற்தவளும்‌. 
இளம்பருவ முடையவளுமாகிய சதையை அக்கொடியவன்‌. 
சக்திரனைவிட்டுப்‌ பிரித்த உரோகிணி கக்ஷத்‌ தரத்தை ௮ம்‌ 
சரரகன்‌ பார்திததுபோலப்‌ பார்த்தான்‌, கொடிய செயல்‌. 
களைச்‌ செய்யும்‌ அப்பாலியைக்‌ கண்டு ஜனஸ்தான தீதி 
லிருக்த மரங்கள்‌ அசையவில்லை; காற்றும்‌ அடிக்கவில்லை, 
இவன்‌ ,தனசு ரவக்த கண்களால்‌ கையைப்‌ பார்த்த. 
பார்வையைக்‌ கண்டு பயக்து வெகு வேகமாக ஐம்‌. 
கோதாவரி உதயும்‌ தனது வேகம்‌ அடங்கிற்று, இரா 
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மச்‌ இல்லாத சமயம்பார்தத்துத்‌ ,சசக்கீவன்‌ சக்சியாள. 
வேஷம்‌ பூண்டு தைமுன்‌ சென்றான்‌. 9ஜீஇரா ஈச்ச. 
சத்தைச்‌ சனி சென்று சேர்வதுபோல்‌ கணவனைக்‌ காணா. 
மல்‌ பசிதபிக்கும்‌ தைமுன்‌ புல்லால்‌ மூடப்பட்ட சொற: 
போலக்‌ கொடியவனாயெ இராவணன்‌ ஈல்ல சவத்‌இனர்‌. 
வடிவங்கொண்டு சென்றான்‌, கொடிய கருத்துள்ள அம்‌. 
வரக்கன்‌, அழ வெள்ளிய பற்களையும்‌, இதழையும்‌, 
பூரணசக்இரன்‌ போன்ற முகத்தையும்‌, சாமரை மிதழ்‌. 
போன்ற கண்களையும்‌ உடையவளாய்‌, மஞ்சன்‌ பட்டுத்‌. 
அதி க்கத்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கிப்‌ பர்ணசாலையில்‌, 
உட்கார்க்றிருக்கும்‌ பமுகான சதையை அணுகினான்‌. 
அவளைக்‌ கண்டவுடன்‌ ராக்ஷசேக்‌ி.ரன்‌ மன்மத பாண்‌ 
சால்‌ மொத்துண்டான்‌, வெதமோதிர்கொஸ்டு அல்வாக்‌ 












வன்‌ தன்னழஜெல்‌ மூவுலஃ. த்தையும்‌ வென்து. 
லக்ஷ்ம்போல வினல்கும்‌ சிதையைப்பார்‌த்துப்‌. புகழத்‌ 
தொடல்லென்‌, “பொன்போன்ற மேவிமை உடைய 
சாட. மஞ்சன்பட்டுடுத்து தாமசை ஓ: 
நாகன்‌... டைபோல அழகான சாமை மலர்மாலை 
[அரஸ்ட்‌ க 
என்‌ விவ, யை அகணிக்திருவரும்‌ நீங்கம்‌. யாரம்மா? 
அழகான முகம்‌ படைத்த மாதே, மக்கள்‌ 
லார்‌? சர்திதியோ? அழகே 2 லஷ்மீயோ 9 அப்சசசோ 2 
ஐகவரியத்தின்‌ உருவ2மா? அம்லது தனது இஷ்டப்படி. 
சஞ்சரிக்கும்‌ ரதிதேவியோ 9 உங்களுடைய பற்கள்‌ ஒன்னு 
போல்‌ எல்லாம்‌ அழகாகவும, கூரிய மூளைகளைய/டையன 
வாகவும்‌, வெண்மையாகவும்‌ இருக்கின்றன, உல்கள்‌ கண்‌ 
கன்‌ விசசலமாகலும்‌ கிஷ்கனங்கமாகவும்‌. செல்வரிபடர்‌ 
,னவாகவும்‌ கருவிழிக ரூடையனவாகவும்‌. வினல்குள்‌. 
தன கடிபாகம்‌ விசாலமும்‌ பெருமலுமா விறாக்ன்றது?; 
வடைகள்‌ வானைத்‌ அதிக்கைபொலத்‌ இரண்ட பருத்‌ 
'இருக்கள்தன. ,சனக்கள்‌ விம்மிப்‌ புடைத்து இறுமாக்து. 
மணிவடங்களணித்து பனம்பழ.த்துக்‌ கொப்பாச விள! 
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ன்றன. அம்மணி, உங்கள்‌ புன்னகையும்‌, 

872௨௭௪. பற்களின்‌ அழகும்‌, கண்களின்‌ ஒளியும்‌, 
சம. உங்கன்‌ மேனியும்‌ ஆற்று நீர்‌ கையைக்‌ 
சரைத்துக்கொண்‌ டோவெதுபோல என்‌: 

உள்ளத்தை முழுகும்‌ கவர்க்துவிட்டன. பிடிக்கடல்செ: 
இடையையும்‌ அழல கூக்தவையம்‌ உடையவசெ, உம்மைப்‌ 
பொல்‌ இவ்வளவு அழகான பெண்ணைத்‌. தேவப்பெண்‌ 
கஞன்ளும்‌, கந்தர்வ ஷி... இன்னசப்‌ பெண்களுள்ளும்‌. 
கான்‌ பார்த்ததில்லை, இவ்வுலகமஇல்‌ மிக உத்தமமான: 
உங்கள்‌ அழரும்‌, இளமையும்‌, சாயறும்‌, மீங்கன்‌ காட்டில்‌. 
ஒடிப்பதும எல்லாம்‌ என்‌ மனத்தை மயக்குடன்‌ தன, ல்‌ 
களிஷ்‌ 
கும்‌ காடு இது, ஆகையால்‌, நீங்கள்‌. காட்டுக்குத்‌ இரும்‌ 
பிப்போகவேண்டும்‌, ௧கர.கீஇிலும பட்டணக்இலும்‌ ௮. 
கான மாளிகையின்கண்ணும்‌ சல. வாசலோகன்‌: நிரம்பிய 
பூரசோலேகனிறும்‌. நீங்கள்‌ வரிக்கவேண்டெ, உயர்க்கு 
மாலைகள்‌, உயர்க்க உணவு, உயர்க்ச. புடைவை, உயர்க்த. 
புருஷன்‌ இவைகள்‌ எப்பொழுதும்‌ உங்களுக்‌ இருக்கவேண்‌: 
மேமென்னு என்‌ எண்ணுகிறேன்‌. மாதே, கீர்‌ யார்‌? ரத்‌ 
,இரர்கன்‌, வசக்கன்‌, ஜேவர்கள்‌ இவர்களுன்‌ யாரைச்சே! 
சவர்‌ 9 நீர்‌ தேவகன்‌ விகை என்றே சான்‌: 
எண்ணுனெதேன்‌, இக்காட்டித்குக்‌ கச்‌ 
சர்வர்கள்‌, தேவர்கள்‌, இன்னரர்கள்‌ ஒரு: 
வரும்‌ வரமாட்டார்கள்‌. இஅ ௮7. 
வாழும்‌ இடம்‌, நீர்‌ எவ்வாறு இங்கு வக்‌? இவ்விடம்‌ 
இல்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ குரக்கு, ரங்கம்‌, புலி, யாளை, கரடி, 
காம்‌, கழுதைப்புலி மூ;சலிய விலங்குகளைக்‌ கண்டு கீர்‌ 
எவ்வானு பயப்படாமலிருக்கிதீர்‌? இந்தக்‌ காட்டில்‌ ணி 
யே இருச்சுகொண்டு இவ்விடத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வெகு, 
'பலம்பொருக்திய பயல்கரமான மதயானைக்‌ கூட்டங்க. 
கேக்‌ கண்டெஎப்படி நீர்‌ பயப்படாமலிருக்கீர்‌? நீர்‌ யார்‌? 








படி உருவம்‌ மாறும்‌ கொடிய அரக்கர்கள்‌ வரிக்‌ 











ர்கள்‌: 
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யாசைச்‌ செர்ந்தவர்‌ ? எல்ரக்து வர்‌, 
அதீதிற்காகக்‌ கொடிய அரக்கர்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இத்கண்‌. 
உச வனத்தில்‌ சனிமையாக வடுத்துக்கொண்டிருக்ீர்‌ 2"! 
என்றுன்‌, அஷ்டனாயெ. இராவணனால்‌. 
௦௧௪... இவ்வாறு விவைப்பட்ட தை அவனு: 
சத்த்தத்த டைய அத்தண வேவுத்தைக்‌ கண்டு அவ. 
செய்தவை. னக்கு அதிதிகளுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
மரியாதைகளில்‌ ஒன்னும்‌ குறையாமல்‌ 
செய்தான்‌, முதலில்‌ ஆசனம்‌. கொடுத்து, அதன்பின்‌. 
காலலம்ப ஜலம்‌ வார்த்து, பிதகு வெரு யோக்யென்போ. 
லச்‌ காணும்‌ அவளைப்‌ பார்த்து. அன்னம்‌. தெதமாக. 
விருக்.த"' என்றான்‌, சாவித்‌ அணியுடுத்துக்‌ சையில்‌. 
கமண்டலம்‌ சரிதீலுப்‌ பிராமண வேஷ்பூண்டு வக்‌௪ இரா 
வணனை பவன்‌ கெட்ட எண்ணமுள்‌ எவளுயும்‌ பூஜிப்ப! 
கற்கு அயோக்வெனாயு மிருக்தபோதிலும “இக்க ௮சன,த்‌. 
(தன்மேல்‌ உட்காருங்கள்‌, இதோ ஐலம்‌ பெற்றுக்கொள்‌: 
சங்கள்‌, இக்காட்டில்‌ டைக்கும்‌ ஜெ்குகளும்‌ பழங்களும்‌ 
தங்களுடைய புடப்புக்சென்று இரோவைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. இவைகளை உங்களுக்கு வெண்டியமீட்டும்‌ பு 
யுங்கள்‌"! என்றாள்‌, இவ்வாறு மனிதர்களுக்குள்‌ உத்தம. 
சான இராமருடைய மனைவி இராவணனை வெருமரியாதை 
யாகப்‌ போசன.த்தும்‌ கழைக்க, அவன்‌ தனக்கு முடிவு, 
காலம்‌ இட்டிவிட்டபடியால்‌ அவளை எப்படியாவது பலா. 
காரமாகச்‌ தூக்கிக்கொண்டு போய்விடவேண்டுமென்‌.நு. 
கருதினான்‌, அப்பொழுது சதை வேட்டைக்குப்போலி, 
ரத்த இராமர்‌ லகஷ்மணருடன்‌. இரும்பிவருவதை தல்‌. 
கொரு கிமிஷமும்‌ எ.ிர்பார்த்துச்‌ ,சன.து சண்களுக்கு' 
எட்டியமட்டும்‌ காட்டை கான்கு பக்கங்களிலும்‌ நோக 
ஞான்‌, எல்வாருகச்‌ சத்திப்பார்‌.ததபோதிலும்‌ அக்சா 
டெக்கும்‌ பசுமையாக இருச்கக்‌ கண்டானே யன்றி இராம. 
லக்ஷ்மணர்சளை அவன்‌ காணவில்லை, 























கஸ்‌ சருக்கம்‌. 


தாற்பத்தேழாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
தோரகனன்‌ செட்ட என்னக்கொண்டலச 8 








தெசிச்தகொண்டு ச6.2தரன்‌, 





சதை, சன்னேக்‌ கவர்வதற்காகச்‌ சர்கியாளி வேஷம்‌: 
பூண்வெக்க இராவணன்‌ இவ்வாறு கேட்க, சனக்குள்ளே 
“இவரோ சமது அதிதி, மேலும்‌ பிராமணர்‌, 0 
உதைச்‌ சொல்லாவிடில்‌ இவர்‌ சம்மைச்‌: 
சடிப்பார்‌"! என்று கொஞ்சசேரம்‌ யோ. 
சத அவனைப்‌ பார்ததச்‌ சொல்லுற, 
முன்‌: 4 உக்களுச்கு. கன்மையுண்டாகுக, சான்‌ மித. 
க்‌ காசளான. மகாத்தமாவாகிய ஜனகமகாராஜாவின்‌. 
குமாரி; இராமருடைய அன்பான மனைவி, என்பெயர்‌ 
சதை, இக்ஷ்காரு வம்சத்‌தரசர்கள்மாளிகையில்‌ பன்னிர: 
ண்‌ வகுஷகாலம்‌ வ9தீதுப்‌ பலவிதபோகங்களையும்‌ அணு: 
பலித்து என்னுடைய இச்சைகள்‌ எல்லாம்‌ நிறைவேறப்‌. 
'பெந்தேன்‌. பதின்மூன்றாம்‌ வருஷத்தில்‌ சசரகமன்னர்‌. 
சமது மத்திரிமார்களுடன்‌ யோசித்து இசாமருக்குப்‌ பட்‌. 
டாமிஷேகம்‌ செய்துவைக்கத்‌ இர்மானித்தார்‌, அவ்வாறு. 
யட்டாபிஷேகச்‌திற்ரு வேண்டிய சாமான்கள்‌ எல்லாம்‌. 
வந்து சித்தமாயிருக்கும்பொழுஅ எனது மாமிமார்களுள்‌. 
ஒருத்தியாயெ கைகேமி சனது கணவனிடம்‌ ஒரு வாம்‌ 
கேட்டான்‌. அவன்‌, சதீஇியவக்கராலய சாஜோ.தி;தமரும்‌ 
குத்‌ சான்செய்‌த உபசார ததை நினைப்புதுட்டி அவரைத்‌ 
(சன்‌ வசப்பதெதிக்கொண்டு என்கணவனைக்‌ காட்டு, 
அனுப்பவேண்டும்‌ என்றும்‌, பாகலுக்குப்‌ பட்டங்கட்ட 
'வேண்டெமன்௮ம்‌ இரண்‌ கரங்களைக்கேட்டு “இராமன்‌: 
பட்டத்னக்கு வருவதாக இருக்கால்‌ கான்‌ புடக்கவும்‌ மாட்‌. 

ப்‌ 























மாட்டேன்‌, என்னுமிரைமாய்த்துக்கொள்வேன்‌?” என்று: 
சொன்னான்‌, இவ்வாறு கைகேயி சொல்ல மபெ.இயாயெ 
என்மாமனார்‌ அவளைப்‌ பலலி* செல்வக்களைப்‌ பெத்துக்‌ 
கொள்ளுமாறு வேண்டினர்‌, அவள்‌ அதற்கு உடன்பட 
வில்லே அப்போது என்‌ கணவறுக்கு வயது இருப்‌ 
தைச்து; எனக்கு வயத பதினெட்டு, என்கணவர்‌ இராமர்‌ 
'என்னும்‌ பெயரால்‌ உலக மெல்கும்‌ புகழ்‌. 
இரகம்‌ பெற்றவர்‌, அவர்‌ சதீதியமும்‌, சற்குண 
மும்‌, சல்லொழுக்கமூம்‌ பரக்க விழியும்‌. 
நீன்டகைகளும்‌ உடையவர்‌; பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ எப்‌. 
பொழுதும்‌ கன்மையேசெய்பவர்‌, அப்படி.யிருக்‌அம்‌ வெகு, 
பராக்ரமம்‌ பொருத்திய என்‌ மாமனுராயெ சசரகர்கை: 
'கேமிகின்‌ மனம்‌ கோணாமலிருக்கவேண்டி. இரசமருக்குப்‌. 
'பட்டாமிஷேகம்பண்ணவில்லை, பட்டாபிஷேக நிமித்தமா 
கதி தக்தைகிடம்‌ சென்ற என்‌ பர்த்தாவாகிய இராமரைப்‌: 
பார்திதுக்‌ கைகேயி “இராசவா, உனததச்தை என்னிடம்‌. 
செய்திருக்கும்‌ கட்டளையைக்‌ கேள்‌, ஒருவித இடைஞ்ச 
வின்றி இத்த இராச்சியம்‌ பரதனுக்காகவும்‌ ரீ ஏழீரண்‌ 
டாண்‌ காட்டினுறையவும்‌ வேண்மொம்‌, ஆகையால்‌ கீ 
அவ்வாறுசென்று உனது கந்தையினுடைய வரர்ச்டை 
மெயக்காப்பாற்திலைப்பாயாக" என்று இக்கொடுஞ்‌ சொத்‌ 
களைச்‌ சொன்னாள்‌. என்கணவராயெ இராமர்‌ அவ்வாறே. 
ஆகுகவென்னு அவளுடைய வார்த்தையை அம்கெரித்து 
விரதம்‌ பூண்டு இவ்லிடம்‌ வக்தார்‌, அவர்‌ எப்பொழு.தம்‌.. 
வேண்பெவர்களுக்கு அவர்கள வேண்டும்‌ பொருளைக்‌ கொ. 
'டுப்பவசேயன்‌ திஒருவரிடமிருக்து தாம்‌ ஒன்று வேண்பெ. 
வல்லர்‌, அவர்‌ எப்போதும்‌ உண்மையையே பேசுபவர்‌ ; 
பொய்யுசைப்பவரல்லர்‌, ஐயா அக்சணசே, இவைகளே. 
'இரமருடைய றக்க விரதங்கள்‌, இசாமருடைய இனைய: 














கரஸ்‌ சருக்கம்‌. ட] 





சாவார்‌ வலித்திற்பிறக்த தம்பி லஷ்மணர்‌, அவர்‌ இராம 
குக்கு உதவியாயுன்ளவர்‌) சத்ருக்களை 


கமண 
சமைய குண்‌, 
செப்பு. 





இயும்‌ லெமும்‌ உடையவர்‌, அவர்‌ கையில்‌: 

வில்லேக்‌இ, என்னுடன்‌ காட்டுக்குப்‌ புறப்பட்ட தமது 
சமையனாசைத்‌ தொடர்க்கு வக்கார்‌. இவ்வாறு ஐம்புலன்‌: 
களையும்‌ அடக்கத்‌ தருமத்தை இடைவிடா கடத்தும்‌. 
இராமர்‌ சடைபுனைக்து ,கவவேடம்‌ பூண்டு சம௫ சம்பி. 
யோடும்‌ என்னோடும்‌ இந்தச்‌ சண்டகாரணியத்துக்கு. 
செர்க்தார்‌, ஐயா பிராமணோத்‌தமரே, இங்காறு. 
கால்கள்‌ மூன்றுபேரும்‌ கைகேயியினால்‌ இராச்சியம்‌ அப. 
கரிக்கப்பட்டவர்களா எங்கள்‌ பலத்தின்‌ மையால்‌. 
'இப்பயங்கரமான ,சண்டகாரணியத்‌தில்‌ வாழ்க்துகொண்‌: 
ஒருக்கறோம்‌, தாங்கள்‌ இங்கே சற்று.தகல்‌ல இளைப்பா 
தங்கள்‌, எனது கணவர்‌ காட்டில்‌ உள்ள. கக்தமூல. 
பலங்களையும்‌ மான்‌ பன்றிமு,தலானவைகளைச்கொன்று. 
போதுமான இறைச்சியையும்‌ எடுத்‌அக்கொண்டு இதோ 
இரும்பிவக்துவிவொர்‌, தாங்கள்‌ ,தங்சன்‌ பெயர்‌, கோத்‌ 
தசம்‌, குலம்‌ மு.தலியவைகளைத்‌ தயவுசெய்து எனக்குச்‌. 
தெரிவிக்கவேண்டும்‌, ஓ அக சணசே, யாது காரணத்துக்‌. 
காக சீர்‌ இச்சத்‌ சண்டகாரணியத்தில்‌ சனிமையாகத்‌ இரி 
இன்றீர்‌?” இவ்வாறு இசாமருடைய மனைவியாயே தை 
சொல்ல வெருபலசாவியாஓெ அமக்கர்வெத்தன்‌ விரைக்து 
“ இதாம்‌, கான்‌ இராவணன்‌; பரக்‌. 
கர்‌ மன்னவன்‌, தேவர்கள்‌, அசரர்கள்‌, 
பன்‌. மானுடர்கள்யாவரும்‌ அஞ்சுபவன்‌, பொன்‌. 
காலது கச்‌. போதும்‌ மேனியுடையவளும்‌ பட்டுத்‌ 
அள்ளவளூமாலெ உன்னைக்‌ கண்டது. முல்‌. கான்‌. 
என அ மனைவிமார்கள்மேல்‌ ஆசையை முழுதும்‌ ஒழிச்‌ 
அலிட்டேன்‌, கான்‌ பல இடங்களிலிருக்அு ௮சேக அழ. 

















1 ஆரணியகாண்டம்‌. 


கான பெண்களைச்‌ கொண்வெக்து வைதீதிருக்றறேன்‌, 
வவர்களெல்லாருக்கும்‌ சீ ,சலேவி ஆருவாயாக, சமுத்‌: 
இதத்இின்‌ சில்‌ காலு புறமும்‌ கடலால்‌ சூழப்‌: 
பட்டு மலையின்‌ கெர,த்இில்‌ அமைக்கப்பட்ட இலல்கை 
எனது ராஜ சானி, தே, அவ்விடத்தில்‌ சீ என்னுடன்‌. 
சிக்காரவன,த்‌இல்‌ சச்சோஷமாக உலவலாம்‌, அப்பொ. 
மு௫ சி இக்தக்காட்டில்‌ வாழ எண்ணமாட்டாய்‌; தே, சீ. 
என்னுடைய மனைவி ஆய்விட்டால்‌ சல்ல ஆடையாபர. 
ஊகங்கள்‌ அணிந்த ஐயாயிரம்‌ பணிப்பெண்கள்‌ உனக்குப்‌. 
பணிவிடைசெய்வார்கள்‌.!” இங்வாது இசாவணன்சொல்ல,, 
உத்தமியான ஜானு கோபமடைக்து அவ்வரக்கனை. 
அகன்று கின்று சொலலலுத்றுன்‌ ; ** பெரிய மலைபோல. 
வசைக்க முடியா சுவரும்‌, மஹேக்திரனுக்‌ கொப்பான: 
வரும்‌, பெரும்‌ கடல்போலக்‌ சலக்க முடியா தவருமான. 
இராமருடைய மனைவி கான்‌, சகல லக்ஷ. 
செத்த ஊங்களும்‌ பொருக்தினவரும்‌, ஆலலிரு 
க்ஷம்‌ பொல்வரும்‌, சதீஇயலக்தரும்‌, 
மகாத்அமாவுவாயய இராமருடைய மனைவி சான்‌, சீண்ட 
கரங்களும்‌, அகன்ற மார்பும்‌, மதத்த ல்கத்‌இன்‌. 
சடையுமுடைய புருஷ ரிங்கமாடெ இராமருடைய மனைவி 
கான்‌, பூரண சக்ிரனுக்‌ கொப்பான முகமுடையவரும்‌, 
சாஜகுமாரரும்‌, ஐம்புலன்களை அடக்னெவரும, பெரும்‌. 
யுகழ்பெத்தவருமாகிய  இசாமருடைய மனைவி சான்‌, 
சீ என்ன இச்சிப்பது ஒரு பெண்டில்கத்தை சரி இச்‌: 
எப்பதுபோனும்‌, சூரியனுடைய ரெணமபோல என்‌ 
சீதொட முடியாக, ஓ சாஷா, இராகவருடைய காதலி 
யாவெ என்னை சீ கவரக்ககுனெமையால்‌ இக்க மரங்களெல்‌: 
லாம்‌ உன்‌ சண்களூர்குப்‌ பொன்னாலான வைகளசசப்புலப்‌: 
பம்‌, மிருகாரியாயெ சிக்கத்‌இன்வாயிதும்‌ சர்ப்பத்இன்‌. 
வாகிலுமூள்ள பக்லைப்பிடும்க சீ சனக ச்ருப்‌ | மந்தா 














க்ஸ்‌ சருக்கம்‌. கே 
அலையை கின்சையால்‌ தழுவவும்‌ லிவ,ச்தை உண்டுகிட்டு 
உகிருடனிகுக்கவும்‌ சீ சனைக்ன்றுய்‌ | கூரிய ஊடியால்‌. 
கண்களேத்‌ அடைக்கவும்‌ கத்தியின்‌ கூரை சாவால்‌ பரி 
க்கவும்‌ 8 பினைச்சன்றாய்‌ | கழுத்தில்‌ ஒரு பெருங்கல்லைக்‌. 
கட்டிக்கொண்டு சமுத்திரத்தைக்‌ கடக்க சீ விரும்பும்‌! 
இராமகுடைய உத்‌.தமமான ப.த்‌இனியை விரும்பும்‌ 4 
சூரியசக்‌இரர்களைக்‌ கையால்‌ பற்றவும்‌, கொழுக்துவிட்டெரி. 
யும்‌ தலை அணியில்‌ முடிக்துகொள்ளவும்‌, கூரிய இருப்புச்‌ 
கூலல்கனின்மேல்‌ கடக்கவும்‌ சருதுஒருய்‌ | சங்கத்துக்கும்‌. 
சசிக்கும்‌ போலவும்‌, கால்வாய்க்கும்‌ சமுத்‌திர.தஅக்கும்‌. 
போலவும்‌, அமு.தத்தக்கும்‌ கஞ்சிக்கும்‌ போலவும்‌, ,கங்கச்‌ 
க்கும்‌ இரும்புக்கும்போலவும்‌, சக்கன,த்துக்கும்‌ சேற்றுக்‌. 
கும்போலவும்‌, யானைக்கும்‌ பூனைக்கும்போலவும்‌, காக்கைக்‌ 
கம்‌ கருடனுக்கும்போலவும்‌, மயிலுக்கும்‌ நீர்க்கோழக்கும்‌. 
போலவும்‌, சாசசப்பக்ஷக்கும்‌ கமுகுச்கும்போலவும்‌, இசாம 
ருக்கும்‌ உனக்கும்‌ உள்ள வேத்றுமை பெரிது, இக்நிரனுக்‌ 
'கொப்பான பராக்ரெமத்தையுடைய அப்பெரிய வில்லானி. 
வாலெ இசாமர்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்வரையில்‌ சீ என்னை. 
அபகரித்தபோ இலும்‌ கெய்யைக்குடி,தத கொதுகுபோல சி. 
சமாண்டுபோவது சிச்சயம்‌,"' கொடிய சாவணனைப்பார்த்து. 
'இக்தச்‌ சொற்களைச்‌ சொல்லி உத்தமியான சதை பெரும்‌. 
காத்றூல்‌ அசைக்கப்பம்‌ வாழைபோல கடும்‌ கின்றாள்‌. 
அப்போது யமன்போன்ற பேராத்தளையுடைய இரா 
ணன்‌ அவள்மன,த்‌இல்‌ இன்னும்‌ அதிக பயத்தை உண்டு 
பண்ணும்பொருட்டச்‌ அன குலம்‌, பலம்‌, பெயர்‌, சான்‌. 
செய்த கொடிய செயல்கள்‌ முசலீயவைகளை எட்கர்‌. 
சொல்லத்தொடக்கன்‌, 
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ாத்பத்தெட்டாஞ்‌ சருக்கம்‌: 


இதையிடம்‌ இராவணன்‌. எனது மமமை உகாரம்‌, 





சதை இவ்வா௮ு சொல்ல இசாவணன்‌ அதிக கோபம்‌ 
கொண்டு, ,௪௬௮ புருவங்களை கெரித்துக்‌ கூறலுற்றன்‌:-- 
ஓ சுந்தரி, கான்‌ குபேனடைய சம்பி, என்பெயர்பதஅ,ச. 
கலைகளைப்‌ படைத்த இராவணன்‌, ரீ. 

நாலனல்‌ ௮௭. வாழ்வாயாக, சான்‌ வெரு பிசகாபமூன்ன. 
தயக்க. வன்‌, யமளைக்கண்டு மனிதர்‌. ௨௦௧9. 
௦27244... ஓகுபோல்‌, என்னைச்‌ கண்டால்‌ தேவர்‌ 
கன்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பிசாசர்கள்‌, உரகர்‌ 





கன்‌) பதகர்கள்‌ முகலியவர்களெல்லாரும்‌ பயக்து ஐடி. 
லிகொர்கள்‌, கான்‌ என்‌ ௮ண்ணனுயெ ருபேரளை ஒரு, 
காரணமிமிததம்‌ கோபங்கொண்டு சண்டையிட்டு வெற்றி 
கொண்டேன்‌. அனால்‌ அவன்‌ எனக்கு அஞ்சத்‌ ,௧௪௮. 
செல்வககரமாய இலங்கையை விட்டுக்‌ சை3ையலக்‌. 
கோடி. அங்கே ரூடியிருக்கிரான்‌, வேண்டிட, க்குப்‌. 
போரும்‌ புஷ்பகம்‌ என்னும்‌ அவனுடைய விமானத்‌ 
தை சான்‌ எனது பராக்ரெயத்சால பறிதீதுக்கொண்‌ 
டேன்‌. அதன்மிதேறி கான்‌ இப்பொழுது வேண்மெடங்‌ 
களுக்கு ஆகாசமார்க்கமாகச்‌ செல்வேன்‌, சான்‌ கோபம்‌: 
கொள்ளூம்போஅ ௭௮ முகத்தைப்‌ பார்‌.தமாத்திரத்‌, 
"இலேயே இந்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஓடிவிடு. 
வார்கள்‌, கான்‌ இருக்கும்‌ இடத்‌இல்‌ காற்றும்‌ பய;தீ௮டன்‌. 
வீசம்‌, கொலையான ரெணங்களை. உடைய சூரியனும்‌. 
எனக்குப்‌ பயக்து ரூனிர்க்ச சக்திரன்போலப்‌ பிரகாடிப்‌: 

ன்‌, வேறென்ன சொல்லவேண்டும்‌? சான்‌ வடக்குமிட்‌ 
இல்‌ மரங்களும்‌ இலைகள்‌ அசையா ; ஆறுகளும்‌ விசைக்கு 





46-ம்‌ சருக்கம்‌, வ 


ஓடா, சமுபசிதிரததக்கு அக்குவைலில்‌ எனச்‌ அழக: 
பட்டணமா இலல்கை உளனு; அன: 

இங்கைகைம்‌... இத்தரனுடைய அமராவதிபோல கான்கு. 
முகம்‌, ரம்‌ வல்‌: 
புறத்திலும்‌ கொடிய ராக்ஷசர்களால்‌. 

காக்கப்பட்ப்ப்‌ பொன்மயமான மதில்களால்‌ சூழப்பட்‌ 
டிருக்றெத, அது தங்கத்தால்‌ கட்டப்பட்ட மாளிகை: 
களும்‌, இசதீஇனமிழை;தீ.த கோபுசவாயில்களு முடைய, 
௮௫.ஆனைகள்‌, கு இசைகள்‌, தேர்கள்‌ நிறைக்கு; எப்பொ 
முசும்‌ மங்களவா.த்‌இயங்கள்‌ ஓலிப்பு ; விரும்பிய பழத்‌ 
அரைக்‌ கொடுக்கும்‌ பல்வகை மரங்கள்‌ கிறைக்து டல்காச. 
வனங்கள்‌ செதிக்தது. ஜனகராஜபு.த்‌ ரி, தே, 8 அவ்வி 
டத்தில்‌ என்னுடன்‌ வாழவேண்டும்‌, மாதே, அங்கே ரீ. 
'ஒருபொழு.அம்‌ மானிடப்‌ பெண்சனைப்பத்தி கினைக்கமாட்‌. 
டால்‌, தையால்‌, அவ்விடத்தில்‌ சீ மானுடர்களுக்‌ கெட்‌ 
டாத போகங்களை அனுபலித்துக்கொண்டு சகமாமிருக்கும்‌. 
போது அறப ஆயுளுடைய மானிடனுமெ. இசாமனை 
கினைக்கவேமாட்டாய்‌, ௪,,சராஜன்‌ கனக்கு வேண்டிய 
குமாரனுக்குப பட்டங்கட்டி. வைத.அவிட்டு வீரமில்லாக. 
,சனது மூதத்தகுமாரனைக்‌ காட்டுக்‌ கோட்டிவிட்டான்‌. 
சடங்கண்ணாய்‌, னது இராச்யெத்தை இழக்து தன்‌: 
புறம்‌ விரதியாயெ இராமனோடு இனி உனக்கு உறவு 
என்ன ? அரக்கர்களெல்லாருக்கும்‌ மன்னவன்‌ கான்‌, காம. 
பாணத்தால்‌ அளைபட்டு உன்னைத்‌ தேடிவச்தேன்‌, ஆச. 
லால்‌ என்னை அலஷ்யம்‌ செய்வது உனக்குச்‌ சகா, நீ. 
மலஷ்யம்‌ செய்வாயேயானல்‌ முன்னர்ப்‌ புருரவனைக்‌ கா. 
வால்‌ உதை,ச்‌அத்‌தள்விய ஊர்வசிபோலப்‌ பின்‌ பரிதாபப்‌: 
பகோய்‌, இராமன்‌ மானீடன்‌ ; போரில்‌: 
என்‌ கைலிரலொன்றிற்‌ சயாகான்‌;, 
மாதே, உனது அதிர்ஷ்டத்தால்‌ கானுன்‌: 
னேதச்‌ தேடிவக்‌இருக்கறேன்‌. ஆகையால்‌, 
கீ, என்னிடம்‌ வச்துவி'! இசாவணண்‌. 
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இல்வண்ணம்‌ சொன்னதைச்‌ கேட்டு வெருகோர 
மடைச்து கண்கள்‌ சவச்து அவ்வரக்கர்‌ மன்னவனை கோக்‌. 
இங்கித கடினமான சொற்களைச்‌ சொல்வாளாயினன்‌ :-. 
“எல்லாராலும்‌ வணங்கப்படும்‌ குபேரனை உன்‌ சகோதர. 
ளென்று: சொல்லிக்கொண்டு நீ எவ்விதமாக இத்தப்‌ பாப: 
மான காரியத்தைச்‌ செய்யத்‌ அணிலரும்‌? அடா இராவணா, 
புலன்களை அடக்காத புத்தியற்ற கொடியவனாயெ உன்னை. 
அரசனாக அடைக்குசால்‌ அரக்கர்கள்‌ எல்லாரும்‌ மாண்டு. 
போகப்போலுூர்கள்‌, இக்திரன்‌ மனைவியாயெ சிதி 
யைக்‌ சவர்த்து சென்றவள்‌ ஒருகால்‌ பிழைத்தாலும்‌. 
மிழைக்கலாம்‌; இமாமருடைய மனைவியாயெ என்னைக்‌. 
சவர்க்தவன்‌ ஒருகாளூம்‌ உயிருடன்‌ இருக்கமாட்டான்‌. 
வச்ரொயுதத்தை்‌ தரித்த இக்திரன்‌ மனைவியா ௪9. 
தேவியை அவமதிசெய்தவன்‌ பிழைப்பதுகூடும்‌ ; என்னை. 
அவம.தி செய்பவன்‌ அமிர்‌, சபானம்‌ பண்ணினவனாயினும்‌. 
கூத்துக்கு சப்புவ இல்லை." 














தாற்பத்தொன்பதாஞ்சருக்கம்‌. 
தோரலனன்‌. சஷவை எடத்தச்செல்க்‌, 





தை சொன்னதைக்கேட்டு வெகு பீர,சாபலானாமெ 
சசக்‌9வன்‌ கையொடுகையைத்தட்டி ஒரு பேருருவுகொ. 
ண்டு மறுபடியும்‌ சதையைப்‌ பார்த்து *' 4 பிதீதம்பிடித்‌ 
களைபோலும்‌, ரீ எனது விரியத்தையும்‌ பராக்ரெயத்‌ 
தையும்‌ கேட்டதில்லையா? நான்‌ ஆகாசத்தில்‌ கின்று: 
கொண்டு எனது கைகளால்‌ இத்தப்‌ பூமியை மெலே. 
தனன. எடுப்பேன்‌; சமுத்திரத்தை முழுகும்‌. 
அன்‌ பீரசாபச்‌. குடிப்பேன்‌ ; யமனையும்‌ போரில்‌ வதைப்‌: 
எக்கச்‌. பேன்டி எனன கூரிய பாணங்களால்‌ சூரி 
வளை தீதளைப்பென்‌ ; பூமியையும்‌ பிளப்பேன்‌,.கான்‌ விரும்‌. 
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விய உருவெடுக்கலல்கேன்‌, ஆகையால்‌, ரீ என்னைக்‌ சண்‌: 
கெ ிஅப்பார்‌" என்றான்‌, இவ்வண்ணம்‌ அவன்‌ சொல்‌. 
லிக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே அவனுடைய பில்களவர்ண. 
மான கண்கள்‌ கோபத்தால்‌ வெக்து எரிளன்ற அக்னிக்‌. 
'கொப்பாயின. உடனே இராவணன்‌ சான்‌ கொண்ட சா௮. 
வான சக்கியாட வேஷத்தை நீக்கிவிட்டு யமணுக்கொப்பான: 
,சன அ நிஜ உருவங்கொண்டு மிகச்வெக்ச கண்களும்‌, பொற்‌, 
குண்டலல்களும்‌, ப.தீ.அர்‌.தலேகளும்‌, பாணங்களும்‌, வில்து: 
களம்‌ உடையவனாய்‌ வெரு கோபங்கொண்டு கார்மேகம்‌: 
போலகின்றான்‌, அவ்வாறு சர்‌யொடிவேல,திதைஓழித்ுப்‌: 
பெரிய வடிவமடைக்த அரக்கர்‌ மன்னவ இராவணன்‌: 
'இரத்தவர்ணமான ஆடைபுனைக்‌. ,சனது நிஜ உருவம்‌. 
கொண்டுஸ்‌இ77த இனமாகிய மைதிலியை உற்றுப்‌ பார்த்‌. 
தான்‌. சருங்குழலுடையவளாம்‌ ஆடையாபரணமணிக்து. 
சூர்ய சஸ்மிபோல விளங்கும்‌ கையை அவன்‌ பார்த. 
ஈசுத்தசி, மூவுலகங்களிலும்‌ எர்தீதிபெற்ற புருஷனை. 
அடையச்ககுதினால்‌, நீ இப்பொழுதே என்னுடன்‌ வசத: 
வடு, சான்‌ உனக்குத்‌ சகுதயான கணவன்‌, நீ 
.... என்னை ஏற்றுக்கொள்‌, கான்‌ உததமன்‌.. 
டடக்க்ஸ்டிற்‌ உன்னிடம்‌ காதல்‌ கொண்டவன்‌, சான்‌: 
தன்னை சாயககூக ஒருபொழுதும்‌ உனச்ஷ்டமில்லாச காரி 
அத்தக்கொள. யுத்தைச்செய்யேன்‌, ஆகையால்‌,சீ மானிட 
ஊீடம்வைத்தருக்கும்‌ அன்பை விட்டெ, 

என்னிடம்‌ உனது அன்பைவை, நீஜன்றும்‌ தெரியாத: 
வன்‌; தெரிக்தவளைப்போல்‌ கடிக்கொய்‌, சனண இராச. 
சயெத்தை இழர்ன, எண்ணங்கள்‌ கைகூடாது, ஆயுளும்‌: 
கு௮யெ இராமளை சீ என்னருணங்களைக்‌ கண்டு காதலிம்‌. 
இறங்‌? அவன்‌ ஒரு பெண்ணின்‌ கட்டளைப்படி. சனச. 
சாட்டைத்அறச்சு, அன்பர்களையும்‌ பக்‌தக்களையும்விட்டு்‌. 
'கிகிச்சு, கொடிய விலன்ுகள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இக்காட்டில்‌. 
ந்து பு.தீதியீன த்தால்‌ வரிஅக்கொண்‌ டிருக்கிறான்‌!”' 

ட 

















பப ஆசணியகாண்டம்‌. 


என்றான்‌, அச்கொடிய பாலியாயெ அரக்கன்‌ அன்பாகப்‌: 
பெசவேண்டிய ஜெையைப்பார்,ச்‌து வண்‌: 

நரகன்‌. சொற்‌ சொல்லிக்காமத்தால்‌ கண்மூடப்‌: 
சக்க. புட்டவனாய்‌ அவளை கெரும்‌9, உரோகெளி, 
யைப்‌ புதன்‌ ஆகாசத்தில்‌ பற்துவதபோல்‌. 
பத்தின்‌, அவன்‌£லதயை அவளுடைய *கூக்தமை இடச்‌. 
கையாலும்‌!அுடைகளை வலக்கையாதும்‌ பிடித்துத்‌ தக்‌ 
“ஒன்‌, யமனுக்கொப்பான மலைபோன்ற பெரிய தோள்களை: 
யும்‌ கூரிய பற்களையுமுடைய இராவணனைக்‌ சண்ட பயக்சு 
அடுக்கு அம்கொர்‌ச. வனசேவதைகளெல்லாம்‌ ஓடின. 
'பெரிய தலியுடையதும்‌ பொன்னால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதும்‌. 
கழுதைகள்‌ பூட்டப்பட்டதமான இராவணனுடைய ரதம்‌. 
அங்கே வக்து தோன்றித்று, அப்போது இசாவணன்‌: 
பெருக்குரலோ கொடியவார்த்தையால்ர்‌ சதையைப்‌ பய 
முுத்‌இத்‌ தாக்‌ ,சன்‌ மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு இச 
தத்திலேதினான்‌, புகழ்பெற்ற தை அவ்வாறு இசாவண 
னால்‌ பிடிக்கப்பட்டுச்‌ அக்கத்‌.ல்‌ மூழ்‌ச2்‌ தாசத்திலுள்ள. 
காட்டிற்குச்சென்ற இராமசைக்குகித்து “ஓ இசசமா, இரா 
மா? என்று கததினன்‌. பன்னகேச்‌. சன்‌ மனைவிபோலத்‌. 
அவளும்‌ கையை இசாவணன்‌ மோகற்‌, 

சனல்‌, சால்‌ மயங்கித்‌ தக்கிக்கொண்டு உயரக்‌ 
'ன்ட தசா. னெம்பினான்‌, அவள்‌ அவன்மேல்‌ 9, 
மார்க்கமாக. அன்மில்லா.சவளாகலால்‌ தன்னை அவன்‌. 
கையில்கின்‌. விவிக்கப்‌ பெரி.அம்‌ மூயன்‌: 

சன்‌, அரச்சர்‌ மன்னவனல்‌ ஆகாசமார்க்சமாகக்கொண்டு 


















உட தத்த இடத்தில்‌ ஸ்கார்தடாசாணத்திக கூக்தலின்‌ கிழங்வுஸ்‌, 
அடைகலில்‌ கிழம்‌ பிடித்த சாய்ச்‌ சொல்பபபட்டிருக்கெ, 
4 இல்லிடத்‌ததும்‌ மடியில்‌ வத்தக்கொண்டது ஷையின்‌ சாலை. 
என்பது ஸ்காக்தபுசாணடத்தின்‌ கூற்று, 
3 சைக்‌ பத்திச்‌ சொல்ல செல்ாம்‌. சாலைப்‌ பத்திலே. 
ஓல்‌ ச்தக்கொள்ளவேண்டியதென்பத இலக வியாக்லொரத்ின்‌. 





நஸ்‌ எருக்கம்‌. நட்‌ 


'போகப்படாநிற்கையில்‌ பவன்‌ பைச்திம்பிடவன்‌. 
பொலவும்‌, பிரார்‌இ கொண்டவள்‌ போலவும்‌, பிணி 
கொண்டவள்‌ போலவும்‌ அதிகமாகக்‌ கதறத ,சேப்பட்‌ 
ஆ! லக்ஷ்மணசே, பெரும்‌ பராக்கிரமம்‌ பொரும்‌. 
,தியவரே, பெரியவர்கள்‌ சொழத்படி. சடப்ப. 

பரவிந்து, வசே, சம்மிடம்‌ அருபைகொண்ட அரக்‌. 
கன்‌ என்னைச்‌ தூக்ப்போவதை நீர்‌ அதி. 

சீரோ? சருமத்தின்பொருட்டு வாழ்வையும்‌ சுகத்தையும்‌. 
பொருளையும்‌ அறச்து காட்டுக்குவச் ச இராகவரே, வெரு. 
பாலியாமெ இராவணன்‌ என்னை எடுத்கப்போவதை ர்‌ 
காணிலீரோ? ஜயா, சத்‌.அருக்களைச்‌ சங்சாரம்‌ செய்பவரே, 
சீர்‌ எப்பொழுதும்‌ கொடியவர்களைச்‌ சண்டிக்கறவராயிற்‌. 
ஜே! இக்தப்‌ பெரும்‌ பாவியாகிய இராவணனை ஏன்‌ சீ 
,சண்டிக்கவில்லை ? கானியல்கள்‌ முற்றக்‌ காலம்‌ வரவேண்டு. 
மென்பதுபோல்‌ இக்கொடிய பாவியை,்‌ ,சண்டிப்பதற்‌: 
குத்‌,தருக்தகாலமும்‌ வரவேண்டுமோ ? இராவணா, கெட்ட 
காலத்தால்‌ உயிருக்கு முடிவைத்‌ ,தரூன்ற இப்பயங்கர. 
மான தொழிலைச்‌ செய்‌.த உனக்கு இராமரிடமிருக்து க்க. 
,சண்டனை உடைக்கும்‌, இப்பொழுதுதான்‌ கைகேயியின்‌. 
எண்ணமும்‌, அவன்‌ பக்துக்கன்‌ எண்ணமும்‌ கிறைவேதின.. 
ஆ! மஹா பெருமைபொருக்திய ,கர்மசாலியாயே இராம: 
ருடைய தருமபத்‌தினியாய கான்‌ இவ்வாறு தூக்கக்‌. 
கொண்டெ போகப்பபெநேனே! இக்கத்‌ சண்டகாரணியத்‌. 
இல்‌ சன்றாகப்‌ புஷ்பித்திருக்கும்‌ கர்ணிகார விருக்ஷங்களே,, 
'இசாமரிடம்‌ இசாவணன்‌ தையை தூம்ப்போடுருன்‌. 
என்று சொல்லுங்கள்‌, கன்றாகப்‌ புஷ்பிதத பல சகரக்களை. 
யுடைய பிசசரவணபருவதமே, உனக்கு கமஸ்காரம்‌; சீ. 
இராமரிடம்‌ இராவணன்‌ சதையைத்‌ சாக்டப்போலொன்‌. 
என்னு விசைவில்‌ கூறு, அன்னம்‌ காரண்டலம்‌ முதலிய 
பறகைகஷ்சிசல்பிய கோ.தரவரிகதியே, உனக்கு சமன்காசம்‌. 














312. ஆரணியகாண்டம்‌.. 


செய்வதேன்‌; அம்மா கீயும்‌ இராமரிடம்‌ இசாவணன்‌ சை. 
யைச்‌ தூக்‌பப்போலுமுன்‌ என்‌றுசொல்லு, விருக்ஷங்சன்‌. 
வெடர்க்க இக்காட்டிலுன்ன தெய்வங்களே, உங்களுக்கெல்‌ 
கசம்‌ கமஸ்காரம்‌; நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ என்‌ கணவரிடம்‌. 
"இராவணன்‌ என்னை தீதாக்டிப்போனான்‌ என்று தெரிலியும்‌ 
கன்‌, இன்னும்‌ இக்காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ மிருகக்கான்‌; பக்ஷி 
கான்‌, உங்கள எல்லாருக்கும்‌ கமஸ்காரம்‌, எனது கணவ 
சிடம்‌ உம்முடைய உமிருக்குமேலான மனைவியை, அகா. 
தையாய்‌ இருக்கும்பொழுஅ, பலாத்காரமாக இசாவணன்‌: 
அரக்‌9க்கொண்டு போனான்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌, யமன்‌ 
சொன்‌ என்னைச்‌ தாககெகொணடு போன போதலும்‌ என்‌ 
கணவர்‌ அறிவாராயின்‌ தமது பேராத்தலால்‌ ஒரு கொடி. 
வில்‌ என்னை மீட்டுக்கொண்டு இரும்புவார்‌?, இவ்வா: 
வெகு பரிதாபமாகப்‌ பிரலாபி;த்துக்கொண்டு செல்லு. 
அிசாலமான கண்களையுடைய சிதை கழுகாசனாயெ ஜடாயு 
ஒரு விருக்ஷச்‌இன்மேல்‌ உட்கார்க்திருப்பதைத்‌,கன்‌ கண்‌ 
களால்‌ சண்டாள, இசாவணன்‌ வசத்தில்‌ 9க்‌ஓக்கொண்ட 
ஓய, சதை உடனே வெகுபயத்தோமம்‌ அக்கத்‌ 
படுக்‌ தோடும்‌ அலதிச்கொண்டு1ஐயா ஜடா. 
ஈன்றபின்‌... வே, ஓ. பெரியவசெ, என்னைப்பாரும்‌ 
“ கள்‌! என்னை அகாதையோலக்‌ கொடிய 
அசக்கன்‌ இரக்கமின்‌நித்‌ தாக்கக்கொண்டு போகிறானே ! 
'வெகு பலமுடையவனும்‌ ஆயுசக்தரிதிதவனுமாயெ இக்‌ 
கொடிய அரக்களைத்‌ தக்்கத்‌ தங்களால்‌ முடியா, என்னை 
இவன்‌ ாக்‌சிக்கொண்போகும்‌ சமாசாரத்தை ஒன்றும்‌. 
விடாமல்‌ தாங்கள்‌ கண்டதைக்‌ சண்டபடி. இராமசிடத்‌ி. 
தம்‌ வக்மணரிடத்திலும்‌ சொல்லவேண்டும்‌"! என்று: 
வண்டிகள்‌, 











50.௭ சருக்கம்‌. 128. 
ஜம்பதசஞ்‌ சருக்கம்‌. 


கடாஏு இராசன்‌ ௪0 சல்‌. 





பத்தச்‌ சத்தத்தைச்‌ றிது. அல்க்சொண்டிருக்க. 
ஜடாயு கேட்‌? எழுக்கு இராவணனையும்‌ கையையும்‌ கண்‌. 
டார்‌, அதன்மிதகு மீலின்‌ கொம்போன்ற கூரிய மூக்‌ 
குடைய அப்புன்ளரசர்‌ மச,த்‌இல்‌ இருக்கபடியே இசாவண 
வைப்பார்த்து ** சம்பு தசக்‌இரீவ, ௧௭௦ 
சற்சி இர்னை பழமையான கருமங்களை அறுஷ்டித்ன: 
அபிவிபோல்ட உண்மையைச்‌. கைப்பத்தினவன்‌, ௭ 
பெயர்‌ ஜடாயு; பலம்பொருக்இிய கழுருக. 
ஞூக்‌ கசன்‌, ,௪சர,த ருமாசராயெ இராமர்‌ உலகதி.அக்கெல்‌. 
லாம்‌ இவர்‌ | இக்நிரதுக்கும்‌ வருவுக்கும்‌ ஒப்பான: 
வர்‌; எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ சன்மையே 
செய்பவர்‌, மீ இப்பொழுது தாக்‌9க்கொண்டு போகும்‌. 
இத்த மிக அழயெ பெரும்‌ புகழ்பெற்ற சதை அவ்வுலோக. 
காதகுடைய தரும பத்திக்‌, குடிகளைப்‌ பாசுசாக்கும்‌ 
மபுசசனுயெ உனக்குப்‌ பிறன்மனைவியைக்‌ கைப்பற்றுவது. 
சகுமா? மதழாபலம்‌ பொருக்தியவனே, அரசர்‌ மனைவி 
வர்களை ரீ முக்யெமாக ஆதரவுடன்‌ பாதுகாக்கவேண்டு. 
மே? ஆகையால்‌, பிறர்‌ மனைவியர்களைத்‌ அன்பப்படுத்‌,௪. 
சீ கொண்ட இக்க இழிவான கருத்தை விட்வெடு, ரன. 
புள்ளவன்‌. சிக்தைக்டெனாகய தொழிலை ஒருபொழுசும்‌. 
செய்யமாட்டான்‌, அவன்‌ பிறர்‌ மணைவியர்களையும்‌ சன்‌: 
மனைவியைப்போல வேஜொருவர்‌ இண்டாசபடி. பான 
காப்பான்‌, சல்லமன்னவர்கள்‌. சாஸ்திரத்‌தல்‌ சொல்லப்‌. 
பட்ட தருமார்த்த காமங்கள்‌ அல்லா தவைகளைச்‌ செய்ய: 
லாட்டார்கள்‌,  அசசனே  அருமார்த்‌ ச காமங்களுக்‌. 
செல்லாம்‌ இருப்பிடம்‌, கருமம்‌, புண்ணியம்‌, பாலம்‌. 
ல்லாம்‌ ஆரசனையே மூலகாசணமாக உடையன, க்ஷ. 














ப்‌ ஆசனிவகாண்டம்‌- 





செதத்தமா, சீ. பாவியும்‌ கொடிய காமியுமாய்‌ உள்ளம்‌, 





சம்பத்தை அடைக்தாம்‌? எவனுக்கு எது இயத்கையோ. 
தைச்‌ ர்‌தருத்க ஒருவராலும்‌ முடியாது, கொடியவர்‌ 
களிட்‌.இல்‌ ஈல்ல உபதேசம்‌ கொஞ்சமேனும்‌ தங்கா, 
ஐலா பலம்பொருக்திய தருமா தமாவாலெ இசாலர்‌ உன, 

'தெசத் தாவது உனது ககர,ம்‌இலாவது ஒருவகைத்‌ இல்‌: 
சூம்‌ பண்ணவில்லை, அப்படிலிருக்க அவருக்கு கீ ஏன்‌ இக்கு. 
யண்ணுடுறுய்‌? சூர்ப்பணகையின்பொருட்டு தனஸ்தானத்‌. 
இலிருக்க கொடிய கரன்‌ தனக்கொரு இங்கும்‌ செய்யாத 
இராமரை ஒதர்த்து அவரால்‌ வதைக்கப்பட்டான்‌. ௮ல்‌. 
இராமர்‌ செய்தகுற்றம்‌ என்ன ? பின்னர்‌ உலகத்துக்கெல்‌. 
லாம்‌ அசசசாயெ அவர்‌ மனைவியை ஏன்‌ தூச்சக்கொண்டு 
போடுன்றனை ? நீ சதையை உடனே விட்டிடு; இல்லா 
வீடில்‌, இக்தரனுடைய வச்ரொயுசம்‌ விருச்‌தராசரனை 
எரித்த கபோல, அக்கனிக்கொப்பான இராமருடைய கண்‌. 
கள்‌ உன்னை எரித்துவிடும்‌, உன்‌ அணிலில்‌ கொடியலிஷப்‌: 
பாம்பை சீமுடிக்துகொண்டாயென்பதை சீ அதியவில்லை. 
யா$ உன்‌ கழத்தில்‌ யமனுடைய பாசத்தை ரீ மாட்டிக்‌ 
கொண்டாயென்ப௯த சீ அதியலில்லையா ? சுமக்கச்கூடிய 
யாரத்தையன்றோ ஒருவன்‌ எடுக்கவேண்டும்‌? பு9ததால்‌. 
சசமாகச்செரிக்கும்‌ உணவையன்றோ ஒருவன்‌ புசக்கவேண்‌: 
டும்‌? தருமம்‌, 9ர்‌.த்தி, புகழ்‌, பெருமை முதலியவைகளை. 
தசாதசம்‌ சேகத்துக்குச்‌ ரெமம்‌தருவ.அமாலய காசில்‌. 
தை யார்செய்வான்‌?'ஓ இராவணா, எனக்கு வயது அறுபஇ. 
ஞாயிசமாடின்றீது, கான்‌ இஅவரையில்‌ எனன ரூ.காதை 











கத்தில்‌ கசமணிர்கு இசத.த திலே.நிச்‌ செல்பவஜாமர்கிய 
கில தயை எளிதில்‌ தூக்டிச்கொண்டுபோலமாட்டால்‌, 


நும்‌. அஞ்க்கம்‌. ரந 





என்னுமுன்னதும்‌ மாத்றமுகயாசகுமான உண்மையை: 
உணர்த்தும்‌ வேதங்களையும்‌ சுரு.இகனையும்‌ சர்க்கசாஸ்இிர. 
வுக்இகளைக்சொண்டு அழிக்க எவ்வாறு முடியாதோ ௮:௮. 
போல்‌ என்‌ கண்முன்பாக நீ கையைப்‌ பலா.த்காரமாகதி, 
சொக்டிக்கொண்டபோக முடியாது, 8 சூரனானால்‌ கொஞ்ச. 
கோம்.கா.த்திருக்து இசாமர்முன்‌ நின்று போர்புரி, அப்‌. 
போத கரனைப்போல்‌ நீயும்‌ மாண்வெழுக்து பூமியைத்‌ தழு: 
வுவாம்‌, அடிக்கடி தை'த்தியர்களையும்‌ கானவர்களையும்‌ பல. 
சசம்புத்தத்தில்கொன்ற இராமர்‌ மரவுரிஉடுது உன்னை. 
யும்‌ ஒரு கொடியில்‌ வதைப்பார்‌, அவ்விரு ராசகுமாரர்‌. 
களம்‌ கெடுக்தூம்‌ போயிருகுர்கள்‌ ; மான்‌ இப்போது: 
என்ன செய்வேன்‌ ? சழ்மகனே, அவர்களை சீகண்டமாத்‌, 
இரத்டில்‌ பயத்தால்‌ சடும்க காசமடைவாய்‌, காதுலி, 
குடன்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ சாமருடைய கா.தலியாமிய 
சொமசை மலருக்கொப்பான கண்களையுடைய ஈற்குண 
முன்ன சதையை ரீ எததீலுப்போக முடியா, கான்‌ என்‌: 
உமிரைக்கொடுத்தாவது மகா. துமாக்களாகய இராமருக்‌, 
கும்‌ தசர.தருக்கும்‌ உகவிசெய்யக்‌ சடமைப்பட்டிருக்‌? 
தேன்‌, நில்லடா சக்‌இசிவா, சணப்பொழுது நின்று. 
ஓ.நி9ிசர, என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ மான்‌ உனக்குப்‌. 
போர்‌ விருக்கனிக்வ்றேன்‌, காம்பினின்று பழத்தைப்‌ 
யதித்தெதிவதுபோல இவ்விரச.த்‌இலிரு-து உன்னைச்‌. 
ஏழ்‌ சள்ளூஏதேன்‌"' என்று சொன்னார்‌, 











ஐம்பத்தொன்றுஞ்சருக்கம்‌. 


இடாயுலக்கும்‌ இராவணதுக்கும்‌ எ 








ச டத்சம்‌ 





கமூகரசனாகய ஜடாயு இவ்வாறு சீஇியை எடுத்து. 
கோக்க. இகாவகுன் சேட்டு கோபமடைகது, அக்கனி3ப. 








க்‌. கண்சன்‌ கெச்அு, ,சானாகணிச்‌ இருக்க. 
தலைல்கா. சக்கக்குண்ட்களாட, அவரை எ த! 
ஏத்சம்‌ செய்தல்‌. ஓடுஞன்‌,. அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌: 
அசச்சர்மன்னவனுக்கும்‌ கழுகரசனுக்கும்‌. 
இடையில்‌ காற்தினல்‌ அரக்கப்பட்ட மேகங்கள்‌ ஒன்றோ. 
டொன்று மோ இனத்போலவும்‌ இதச்கைகளுள்ள மாலி: 
யவக்தமலைகள்‌. ஒன்றுடன்‌ ஒன்று முட்டின த்போலவும்‌ 
பெரும்போர்‌ சிகழ்க்‌,௧௮, இசாவணன்‌ கணமான காளி, 
ம்‌, காராசம்‌, விகர்ணம்‌ என்டெற பாணங்களை மறைபொ. 
(திவ துபோல அக்கமுகரசன்மேல்‌ செலுத்தினான்‌, ஜடாயு 
வைகளைப பொறுத்துக்கொண்டு கூரிய சகங்களுள்ள. 
கன்னு கால்களால்‌ வெருபலசாலிய/யெ. இராவணணு: 
“டைய தேகத்தில்‌ பலவிடங்களில்‌ காயம்‌ பண்ணினார்‌, அப்‌. 
போது, மகாவிரியம்‌ பொருத்திய ,சக்‌ல7வன்‌ கோபம்‌: 
கொண்டு கூர்மையுள்ளனவும்‌ நேராகச்‌ செல்வனவும்‌ யம. 
,சண்டத்தக்‌ கொப்பாபினவுமான பத்துப்‌ பாணங்களை 
(கனு வில்லில்‌ சக்இிதீதுல்‌ சாதுவரையிலிழூ.தஅ அர்கழு 
காசனுடைய பிராணனை ஒழித்துவிட அவர்மேல்‌ எனி: 
ன்‌. அவர்‌ அவ்வரக்கன்‌ தேர்மேல்‌ தை கண்ணீர்விட்டு 
அழுதுகொண்‌ டிருப்பதைப்‌ பார்‌,த.ஐ, அப்பாணங்களைக்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ லச்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌, இராவணனை. 
கோக்கு ஓடி, சன்‌ கால்களால்‌ முத்தும்‌ மாணிக்கமும்‌ 
இழைக்கப்பட்ட அவன்‌ வில்லையும்‌ பாணக்களையும்‌ முதித்‌: 
தெறிக்சார்‌. 
அதன்பிறகு, இசாவணன்‌ வெகு கோபங்கொண்டு 
மத்றொருவில்லை எடுத்து நாற்துக்கணக்காகவும்‌ ஆகிரக்க. 
ணக்காகவும்பாணங்களைவகுஷிததான்‌,அப்பாணவ்களால்‌. 
மூடப்பட்ட புன்ளரசர்‌ கூட்டிற்குள்ளிருக்கும்‌ பக்ஷ்போல்‌. 
வில்லர்‌, அவர்‌ அப்பாணங்களெல்லாவற்றையும்‌ சமன 
இறருகளால்‌ உதறிலிட்டுத்‌ சமது கால்களால்‌ மறுபடியும்‌. 

















ப 








பொலப்‌ பிரகாடிக்கும்‌ அவன்‌ சவசத்தை மகாவிரியம்‌, 
பொருக்திய ஜடாயு சமது இறக்கைகளால்‌ அடி,சஅ,த்‌ அக 


னாக்கனொர்‌, பின்னர்‌ அவர்‌ சங்கப்பட்டயம்‌ அணிக்‌ கனவும்‌. 
பேம்முகத்தையுடையனவும்‌ வேகமுடையனவுமான அவ: 
ஹடைய சழுதைகளே அடித்துக்கொன்‌. 
தவண்‌. மர்‌, மின்பு இஷ்டப்படி. சஞ்சரிப்பதும்‌. 
சேலா... நல்ல பாரையுடையதும்‌ அக்ினியோல்‌: 
அழிக்க. சொங்குவதும்‌ இரத்தினம்‌ இழைக்கப்பட்‌. 
டதுமான அவனுடைய இரசத்தை முறித்தார்‌, மன்னர்ப்‌. 
பூரண சக்திரனுர்சொப்பான அவன்‌ 3வெண்ருடையையும்‌. 
அவன்‌ சாமரங்களையும்‌ அவைகளைப்‌ பிர) ,தீதிருக்க அரக்கர்‌. 
களையும்‌ ஜடாயு அடித்துக்‌ ஏழேதள்ளி, 
“மத திக னர்‌. மூகனொல்‌ சாரதியின்‌ தலையைக்‌ கொத்த 
எறிக்தார்‌, இராவணன்‌ வில்‌ முறிச்சு; 
இசசமழிக்து, இசதீஇல்‌ கட்டிய குதிலரகள்‌ மாண்டு, 
சாரதியும்‌ செத்‌.கு, கையை மடியிலெடு த அக்கொண்டு. 
பூமியில்வக்துசின்றான்‌. இராவணன்‌ இர.கமழிக்கு பூமியில்‌, 
நிற்பதைக்‌ சண்டு பிராணிகளெல்லாம்‌. * கன்று கன்டு!" 
என்‌ புள்ளசசனைப்‌ புகழக்‌ தன, பசுஷீராசன்‌ இத்தன. 
மையால்கொஞ்சம்‌சோர்வடைக்கதை இராவணன்‌ கண்ட, 
'சக்தோஷமுற்று, சதையை எடுத்துக்கொண்டு மறுபடி. 
யும்‌ ஆகாயத்தில்‌ இனம்பிஷன்‌, அவ்வாறு சச்தோஷமி 
டைக்து இராவணன்‌ 9ற)தயை எடுத்துக்கொண்டு போவ. 
தை ஜடாயு கண்டு, பறக்து சென்று அவனைத்‌ ௧02௮, 
“ஓ இராவண, உன்னுடைய அன்பர்கள்‌, பந்துக்கள்‌, மச்‌. 
சிக்‌, சைசிலங்கள்‌, மற்றப்‌ பரிவாசங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
காசமடைதற்காகவே, தாகமெ்‌தவன்‌ ,சண்ணீர்‌ என்‌.து 
விஷத்தைக்‌ ருடிப்பதுபோல்‌, வஜ்ஜிசாயுதத்துக்‌ கொப்‌: 
பான பாணங்களையுடைய இராமச மனைவியை, 8 எத்‌ 
ப்போடுறுய்‌, சாம்‌ செய்யுங்காரிய த,சால்‌ வளையும்‌ பயனை: 
பதியா தவர்கள்‌ தாசமடைவதுபோல்‌, வெகு க்॥ொமாக மீ 
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காசமடைவாய்‌, மாமிச;த்தைக்‌ கண்டு மயல்கித்‌ தாண்‌ 
ஒன்முள்ளை விழுக்னெ. மீளைப்போஸ்‌, உன்னை யமணு: 
டைய பாசம்‌ சுற்திக்கொண்டத! இனி மீ எவ்விடமோடிச்‌ 
சப்புவாய்‌? ஒருபொழுதும்‌ வெல்லமுடியாக அவ்வரச 
குமாரர்கள்‌ அவர்களுடைய ஆச்‌ரமத்தில்‌ கி.நுழைக்க 
தைக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ சடக்கமாட்டார்கள்‌, அன்தியும்‌ 
செய்தகாரியம்‌ பயந்தவன்‌ செயலாமிருச்சின்‌றஅ, எல்லா. 
ரும்‌ நிக்‌இக்கும்படி சீ செய்து இக்தவேலை இருடருடைய 
தொழிலேயன்றிச்‌ சூரர்கள்‌ செயலன்னு, சீ சூரன்போர்‌. 
செய்‌, அல்லது கொஞ்சம்‌ ரில்‌, உனது தம்பியாயெ 
கான்‌ பண்டதுபோல்‌ நீயும்‌ பூமியில்‌ மாண்டுலிமூவா்‌, 
கெட்டுப்போகும்‌ காலம்‌ வந்‌சமையால்‌ தான்‌ கீ இக்கெட்ட 
தொழில்களைச்‌. செய்தாய்‌, இவை காசமடையவர்கள. 
செய்யும்‌ செயல்கன, பாபல்வினையும்‌ செயல்களை யார்‌ 
செய்வார்கள்‌? உலகா இப தியாயே பிரபிதேவர்கூடச்‌ செய்‌ 
யமாட்டார்‌" என்றுர்‌, இவ்வாறு ஜடாயு சொல்லிவிட்டுத்‌. 
,தசக்கிரீவன்‌ முதல்‌ பறச்‌தவக்து வியூக்கார்‌. யாைமெல்‌ 

ஏதினவன்‌ அதனுடைய அஷ்டத்கன,ச்தைப்‌ போக்கடிக்க. 
சனை கடத்துவதுபோல்‌ அப்புள்ளரசர்‌ அவ்வாக்கன்‌ 
,கலைமிரைப்‌ பிகெடு முதுகை ஃகத்சாலும்‌ முக்காலும்‌ 
சின்னபின்னமாகக இறிக்கத்தலைப்பட்டார்‌, அவ்வாறு புள 
எசசரால்‌ பினக்கப்பட்ட இராவவன்‌ கோபத்தால்‌ உதடு. 
அடித்து மெய்‌ பதறி நின்றுன்‌, அவன்‌ சது இடது. 
சடைலில்‌ யை வைத்துக்சொணு வெகு கோபத்‌ 
(தோ தனு கையால்‌ ஜடாயுவை ௮௮ 








கரேறு ய ஜடாயு அல்வடியைப்‌ பட்டு. 


த்கனன.. கொண்டு சமது மூசமால்‌ அவனுடைய 
கையான்‌... இடச்கை பத்தையும்‌ அண்டி,த்தெறிக்தார்‌, 
வ்கி பது தையும்‌ அண்டித்தெறிக்தார்‌, 


கைகன்‌ அறுத்து சழேவிழுக்தவுடனே 
அவத்தினிடத்தில்‌, புற்தினின்து விஷப்‌ பாம்புகள்‌ எழும்‌. 
புவதபோல, வேறு கைகள்‌ உடனே தோன்தின, அதன்‌. 


59-ம்‌ சருக்கம்‌, ரே 





மேல்‌ இசாவணன்‌ வெரு கோபங்கொண்டு 9தையைப்‌ பூமி. 
யில்‌ விட்டுவிட்டுக்‌ சைமூட்டியாலும்‌ காலாலும்‌ புன்னச 
ரைப்‌ புடைத்தான்‌. அப்போ மிக்ஈ பலமுள்ள அவ்வரச்‌ 
கர்‌ மன்னனுக்கும்‌ எருவைகட்‌ சரசனுக்கும்‌ கொஞ்சகே 
சம்‌ பெருஞ்‌ சண்டை வீளைக்கது, இராமருக்காகச்‌,சன்வலி 
யைக்‌ காட்டத்தொடங்கெ ஜடாயுவின்‌ இரு ஜெகுகளையும்‌. 
கால்களையும்‌ விலாக்களையும்‌ இராவணன்‌ வாளால்‌ வெட்‌. 
ளன, கொடிய அரக்களல்‌ அவ்வாறு. 
இெருசன்‌ வெட்ண்ட புன்ளசசர்‌ குந்து! 
மிராகப்‌ பூமியில்‌ விழுக்தார்‌, நேகமெல்‌. 
லாம்‌ இரத்தமோட ஜடாயு பூமியில்‌ விழுக்கதைச்‌ தை: 
பார்த்து, அதிக அக்கங்கொண்டு, அவரைசாடி ப்‌பக்துவைப்‌: 
போல்‌ :க்கதீநடன்‌ ஓடிஞன்‌. கார்மேகம்பொன்றவரும்‌. 
வயதால்‌ வெஷுசச்சவரும்‌ பலசாலியுமாயெ புள்ளசசர்‌, 
இலக்கை! மன்னவஞ$ய இராவணன்‌ காண, அணைக்கு 
காட்தெ.2மைப்போலம்‌ பூமியில்‌ விழுக்சார்‌, அப்போசு: 
சீசை இராவணனுடைய பலத்தால்‌ மடி பூமிகில்‌ விழு. 


கடார. 
மாண்ட. 


த்த ஜடாயுவவர்‌ ஈட்டிக்கொண்டுகோவென்று சததினள்‌. 
ஐம்பத்திரண்டாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
ஜோரு என்பரத 


(இராவணன்‌ சஷலை எடதிழக்கொண்டு செல்லல்‌, 





'இராமருடைய ஆச்ரெமத்அக்கு அருகில்‌ அவ்வாறு. 
குற்றுயிராக ஐடாயு விழுக்கதை இசாவணன்‌ கண்டான்‌. 
'சக்தென்போன்ற முகத்தையுடைய சதை இசாவணனுல்‌. 
வெட்ண்டு அப்புள்ளாசர்‌ மாண்டெழுக்கதைக்‌ கண்டு. 
வெகுவாகப்‌ புலம்பினான்‌, பலசாலியான இராவணன்‌ முஸ்‌. 
வான வதைத்த ஐடாயுவைச்‌ சீதை கட்டிக்சொண்டு அம்‌. 
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கத்தால்புலம்மி “கண ணுடிதிசல்‌, தோன்‌. 
அடித்தல்‌, கனவு, பறவைகளைக்‌ காணல்‌, 
பறவைகள்‌ கூவுதல்‌ முதலிய சகுனங்கள்‌: 
மனிதர்களுக்‌ குண்டாகும்‌ கன்மை இமைகளை,ள்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றன. ஓ. இராமா, நீர்‌ உமக்கு வந்திருக்கும்‌ இப்‌: 
பெருக்‌ அக்குத்தை இன்னும்‌ அதிந்துகொள்ளவில்லை, 
உமக்கு முன்‌ அபசகுனமாகப்‌ பறவைசளும்‌ விலங்குகளும்‌. 
சஞ்சரிக்கவும்‌ அன்பினால்‌ என்னைக்‌ காப்பாத்றவக்‌க இப்ப 
(தவை மன்னன்‌ என௮ பாக்யெமின்மையால்‌ வதையுண்டு 
பூமியில்‌ டெக்ன்றுன்‌. ஓ இராமா, ஓ லக்ஷ்மணா, என்னைக்‌ 
காப்பாற்றுங்கள்‌” என்னு சொல்லி அவ்வுத்தமியானவள்‌. 
பயத்தால்‌ ஈடல்க்கொண்டு தனக்குச்‌ சமீபுத்‌இலிருப்‌ 
பவர்களைக்‌ கூப்பிவெதுபோலத்‌ தாச,தீதிலிருக்கும்‌ இராம 
லக்ஷ்மணர்கனைக்‌. கூப்பிட்டுக்‌ கததிஞன்‌, அப்போது 
வாடின பூமாலை அணிக்து அகாதைபொலக்‌ கதறும்‌ சதை 
யிடம்‌ இசாவணன்‌ ஓடிவந்து, அல்வுதீதமி கொடியைப்‌ 
போல ஒரு பெருமசத்தைக்‌ கட்டிப்பிடிப்பதைப்‌ பார்த்து 
ஈலிட்வெடு"! “லிட்லெ9"! என்‌ து கூவினான்‌, அக்காட்டில்‌ 
இசாமரைப்பாராமல்‌ இராமா, இராமா, என்னு கதறும்‌. 
சதையை யமனுககொப்பான இசாவணன்‌ கெலம்‌ தன்‌ 
மிராஷனை இழக்கும்‌./பாருட்சே கூந்தலில்‌ பத்தின்‌, 
முவ்வானு, அக்கொடிய பாவி வைத 
தரன்‌ பெப்‌ யத்தினதும்‌. இங்வுவடித்திலிருக்க 
சப்ப ததவ அசையும்பொருள்‌ அசையாப்பொருள்கள்‌: 
எல்லாம்‌ மெய்ம்மறகது போயின, பெரிய 
'இருள்வத்து சல பொருள்களையும்‌ மூடிக்கொண்டன. 
காத்து விசலில்ல்‌, சூரியன்‌ ஒளி இழந்கனன்‌, பிசமதேவர்‌ 
சதை பிடிபட்டதைச்‌ சமது இவ்ய ஞானத்தால்‌ ௮, 
“தமது காரியம்‌ ஆய்விட்டது "' என்று சொன்னார்‌, கண்ட 
காசணியத்தில்‌ வத்‌.த பெரிய சவத்தோர்கள்‌. தை பிடி. 
பட்டதைக்கஸ்டு அக்கமும்‌, இசாவணனுக்கு முடிவு ட்டி 


சத. 
புலம்பல்‌, 
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விட்டதென்று சச்தோஷமும்‌ ஓரேகாடித்தில்‌ அடைக்‌ 
தார்கள்‌, இராமா, லக்மணா என்று தை கதறிக்கொண்‌ 
ஒருக்க அசக்கர்‌ மன்னவனே இராவணன்‌ அவனை,ச்‌ அக்‌. 
இக்கொண்டு ஆகாயமார்க்கமாகச்‌ சென்றான்‌, பொன்னா, 
பரணமணிக்து மஞ்சட்‌ பட்டுட,த்திருக்த ,சங்ககிறமான 
சிதை அப்பொழுது மிகவும்‌ அழகாக மின்னல்போல்‌. 
விளங்இஞென்‌. கை உடுத்திருக்க மழசள்பட்டுக்‌ கொடி. 
போல்‌ பறக்க இராவணன்‌ ஒரு பெரியமலை ரீப்பத்தினு: 
போல்‌ வெகு அழகாகத்‌ தோன்‌.தினான்‌. வெரு உத்தமி. 
யான சதை அணிர்இருந்த மணமுளன செக்கிதமான 
சதோமசை மிதழ்கன்‌ உதிர்ந்து இசாவணன்‌ உடலில்‌ விழுச்‌. 
(சன, காற்றில்‌ பதக்கன்ற அவளுடைய மஞ்சன்‌ நிறமான 
பட்டுத்துணி சூரியஷுடைய வெயிலாற்‌ வெந்த மேகம்‌. 
போல்‌ தோன்றிற்று, ஆகாய;தீதில செல்லும்‌ இசாவணன்‌ 
மடியிலிருந்த இசாமரைப்‌ மீரிக்க சையின்‌ முகம்‌, காம்‌. 
மின்தியிருக்ச சாமபைபொல, வாடியிருந்தது.. கன்றுக்‌ 
வெளுக்கு விளங்கும்‌ அழயே பறகளையும, அழக நெற்றி 
யையும்‌, கூக்தவையும்‌ உடையதும்‌, காமமை மரின்‌ உண்‌: 
நிதம்போண்ற நிறமுடையதும்‌, க்ஷண. ுறைவில்லா. 
௪௮ம்‌, பூண சக்தரன்‌ பபானததும்‌, உயர்த்த மூக்கும்‌. 
திழயெ உசமடையகும்‌, ஆகாசதீதில்‌ செம்பொன்‌ கிற 
ஜோகவிளங்குவதுமாலயெ சதையின்‌ முரம்‌ அழுகையினாலும்‌. 
கண்ணீர்‌ வடிதலிஸலும்‌ இராமரைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌இருக்கை. 

மினாலும்‌ இராவணஞுல்‌ பிடிக்கப்பட்டமை 
ஓவன்‌. மழுஓம்‌ ஆகாயத்தில்‌ செல்தும்‌ அவ்‌. 
கசம்கெசேதச்‌. வக்க மன்னவன்‌ மடியில்‌ பகலிது இதத. 
சக்திரன்போல்‌ சோயிக்கவில்லை, பொன்‌: 
னீறமுள்ள அவ்வுத்தமி இராவணன்‌ மட. 
ல்‌ யானையணிக்ச பொன்மாலை. போலவும்‌ கார்மேகத்‌ 
இன்‌ மதிஇயில்‌ உள்ள மின்னத்கொடிபோலவும்‌ தோன்தி, 
ஞான்‌. இஷச்‌ ,சனிர்போல்‌ சிவக்க கிறமுன்ள சதை: 
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மானையின்மேல்‌ கட்டப்பட்ட சங்கக்‌ ருழல்போல்‌ இராவ்‌. 
ணன்‌ மடியில்‌ விளக்கொன்‌, அவளுடைய ஆபரணம்‌: 
களின்‌ சப்தத்தால்‌ இராவணன்‌ ஆகாயத்‌தில்‌ செல்தும்‌ 
முழங்குகின்ற கரிய மேகம்பேரல விளக்கினாள்‌, அவன்‌: 
சீதையைக்‌ கொண்டபோரும்பொழுது அவள்‌ ,தலையி 
கிருக்து புஷ்பங்கள்‌ உதர்க்து. கான்று. பர்கங்களிறும்‌ 
விமுக்சன, அப்போது இராவணன்‌ தெச,த்தின்மேல்‌ 
விழுக்த புஷ்பல்சன்‌ மேரூமலையைச்‌ குந்தியுள்ள கக்ஷூச்‌ 
இரங்கள்போல விளங்க, சஸ்லமனரிக னிழைக்கப்பட்ட 
சிலம்புகள்‌ வைதேடுமின்‌ காலினின்‌ அம்‌ சழன்‌.அ மின்னத்‌ 
கொடிபோல்‌ பூமிபில்‌ விபூக்கன. 
மான சசமுகன்‌ சரைையைத்‌ 


குபேசனுடைய தம்பி 





பெரிய சக்ஷச்திரம்போலும்‌ அவளது. பெருள்காகதியால்‌ 
வின்முழுகும்‌ விளாகரமடைக்க௮. அவள்‌ உடலிலிருக்கு 
சழுலிப்‌ பூமியில்‌ விழும்‌ செருப்புப்போன்ற பொன்னாபச 
ணங்கள்‌ தமத புண்டிியல்‌ தன்றிப்‌ பூமிரிலுஇரும்‌ கக்ஷச்‌ 
(இரங்கள்போல விளங்னெ, சகதிரன்போல விளங்கும்‌. 
முத்துமாலை. அவன்‌ மார்பிலிருந்து விழுவது ஆகாயதீதி 
லிருந்து பூமிமிலிறகியெ கங்கைபோலச்‌ சோயி.த.தத, இரா 
வணன்‌ செல்லும்‌ வேகத்தால்‌ வழியிலிருக்க டீரங்கள்‌. 
அலைத்து அவைகளி.பிருக்‌,த பைவைகளெல்லாம்‌ ஒலித்‌ 
தது *பயபபடவேண்டால்‌! என்று சதைர்குத தரி 
யம்‌ சொன்வைத ஓத்தருக்கது. மலர்கள்‌ அவேக்கு வாட 
மீன்கள்‌ நடுடின்ற ,சாமரை ஓடைகள்‌ தங்கா சோழி 
மாகிய சிதைக்கு கெர்ந்ததைக கண்டு. பசிதபிப்பன 
போன்றன. 9௮.தபின்‌ நிழலைத்‌ தொடர்ச்‌. 
தகொண்டு. சங்க்‌.ளும்‌, புலிகளும்‌, 
மத்த விலங்குகளும்‌, பச்ஷிகளும்‌, நானா. 
பக்கங்கனிலிருக்தும்‌ வெரு கோபத்துடன்‌ ஐடின, அருவி 
களா சண்ணிரை ஓழுக்கிச்‌ கெரல்களாயெ கைகளை 
மேலே தாக௫க்கொண்டு பெருமலைகளும்‌ எடுத்துக்கொண்டு 





அடைக்க தவம்‌, 
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போகப்பஜென்‌ற சதைக்காகப்‌ பரிதபிப்பன போலத்‌ 
தோன்றின, அபகரிச்சுப்பட்பப்‌ போகும்‌ சழையைச்‌ 
சண்டு சூரியனும்‌ ,சனது இயல்பான காக்தியை மிழக்து: 
வெளுத்துத்‌ தோன்தினன்‌. * இசாமருடைய மனைவி, 
யாய சதையை இசாவணன்‌ தாக்டிப்போவதானுல்‌ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ தருமமில்லை, உண்மை ம.௧? கன்மையும்‌ இல்லை, 
(தயையும்‌ இல்லை?” என்று பிசாணிகள்‌ ஏல்லாம்‌ கூட்டல்‌ 
கூட்டமாய்க்‌ கூடிப்‌ புலம்மின, மான்ருட்டிகள்‌ பய. 
மடைக்து வாடினமுகத்தோ டமுகன, வனதஜேவதைகள்‌ 
பயமடைக்த ல்கள்‌ கண்களை அடிக்கடி உயர எடுத்துப்‌: 
பார்த்து கடுக்கமடைக்தார்கள்‌, ஜெத அடிக்கடி பூமி 
மைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு கூர்தல்‌ சோசத்‌. இலகமழிய 
*இரசமா, லக்ஷ்மணா” என்று கதறிக்கொண்டு போயி 
ன்‌. கனத காசத்தின்பொகுட்டு இசாவணன்‌ சதையை, 
முவ்வாறு. தூக்டிக்கொஸ்டு செல்ல, வெண்னிய மூலை. 
யுடைய தை பச்து ஜனங்களை விட்ட்டரிக்து இசசமரை 
யும்லஷ்மணசையும்‌ மாளுமல்‌ இம்கத்தில்‌ மூழ்டு மூகம்‌. 
வெருத்தான்‌, 





ஐம்பத்துமூன்முஞ்‌ சருக்கம்‌: 
ச தாரவணமா சிற்றி 





தை ன்னேன்‌ தூக்கிக்கொண்டு ஆகாய மார்க்க 
மாகப்‌ பொற இராவணனைப்‌ பார்‌.த.தத்‌ அவருக்று மிச 
வும்‌ மனல்கலல்பெ்‌ பெரும்‌ பயமடைக்தான்‌. அவ்வாறு: 
கொண்டுபோகப்படும்போது சை மிகவும்‌ பரிதாபமாக 
அழுகு, தனது கண்களில்‌ கோபமும்‌, அழுகையும்‌, அச்ச 
மும்‌ புலப்படத்‌ சறுகண்ணனுமே இசாவணனைப்‌ பார்ச்‌ 
அப்‌ பின்வருமாறு சொல்லத்‌ தொடங்க 

வக்கர வன்‌ ௨ ஆடா.. இராவணா, அற்பனே, 
2. சசன்‌ ,சனியாக இருப்பஜை அதிச்து என்‌. 





ப] ஆரணியகாண்டம்‌. 





கோத்‌ தூர்டுக்கொண்டு போலறுயே! உனக்கு வெட்கம்‌. 
இல்லையா? கொடியவனாயெ நீதான்‌ என்னைக்‌ கவர்‌) 
சொண்டுபோசக்கருதி உன்னுடைய மாயையின்‌ வலியால்‌. 
ஒரு மானுருவங்கொண்டு என்‌ கணவனை என்னைவிட்டுப்‌ 
பிரிகீது வெருதாசம்‌ போகச்செய்தாய்‌, என்னைக்‌ காப்பாற்‌: 
தவத்த எனது மாமனாருடையதோழரும்‌ பெரியவருமாயெ 
கழுசரசரும்‌ உன்னுல்‌ கொல்லப்பட்டார்‌, இராக்கதப்‌. 
பதரே, உன்‌ வலிமை மிகவும்‌ பெரிது] சான்‌ இராவணன்‌ 
என்று கூறி கேராக யுத்ததில்‌ ஜெயிக்கமாட்டாமல்‌ என்‌ 
ளேத்‌ தாக்‌க4கொண்டு வர்‌.அலிட்டாயே | இந்த சிந்தனை. 
யான காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டு வெட்கம்‌ இல்லா 
இருக்கன்றாயே ! ஒருவனுடைய மனைவியை அவனில்‌: 
லாத சமயத்தில்‌ அபகரிப்பசாக உன்னுடைய இக்கள்‌ 
கொடிய இழிவான செய்ரையை உலகமெங்கும்‌ அபரியோர்‌ 
கன்‌ தூத்றுவரர்கள்‌, சற்றுமுன்‌ நீ பெனெ உனது பெரு 
மையும்‌ பசாக்ளெமமும்‌ நித்திக்ககி,சக்கன. 2! உன்னு. 
டைய இந்தச்‌ சரித்திரம்‌ உன்‌ குலத்திற்கு என்றென்னறச்‌ 
கும்‌ இழிவாரும்‌, சீ வெரு வேகமாய்‌ ஓடன்னுயே | கான்‌: 
என்ன செய்வேன்‌? கொஞ்சநேரம்‌ சாமதிப்பாயாளுல்‌. 
உயிருடன்‌ சீ திரும்பவே மாட்டாய்‌, அல்லிரு சாஜ.துமா 
சர்களுடைய கண்களுக்கு சீ எஇர்ப்பவொயானுல்‌ உன௮. 
சைசியங்கள்‌ சூழ இருந்தபோதிலும்‌ சி.ஒரு சாழிகை: 
கூட உயிசொடிருக்கமாட்டாய்‌, சாட்டுக்தியைப்‌ பறவை. 
பொறுக்க முடியாகலாறுபோல நீயும்‌ அவர்ளுடைய 
பாணல்கன்‌ உன்மேல்‌ சைப்பதை( பொனுக்கமாட்டாம்‌, 
ஆகையால்‌, உனக்‌ ந ஈன்மையை, 
டின்‌ சி என்னை விட்ஜொு, நீ என்னை லிடாமற்போனுல்‌. 
என்‌ கணவரும்‌ தம்பியும்‌ உன்னைச்‌ தப்பாமல்‌ கொன்று: 
விவொர்கள்‌, எக்ச எண்ணத்துடன்‌ என்னைப்‌ பலாத்காச. 
மாகக்‌ கொண்டபொடறையோ அந்த எண்ணம்‌ வியர்த்த 
மாகத்தான்போய்லிமென்று எண்ணிக்கொள்‌. தேவரு, 

















தேடிக்கொள்ளவேண்‌. 
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கொப்பான என்கணவரைப்‌ பாராமல்‌ சத்தருவச,த்‌இ. 
விரும்‌ தகொண்டு என்‌ பிராணனை கான்‌ வைத்துக்கொண்‌: 
ஒருக்கமாட்டேன்‌, சாருங்காலத்தில்‌ ஒருவனுக்கு எஸ்‌. 
லாம்விபரீசமாகத்‌ சோன்றுவதுபோல உனக்கும்‌ எனு: 
பெருமை எ.து க்ஷேமம்‌ என்பது தெரியவேயில்லை,. 
காலல்டட்டினவர்களூக்கு சன்மை சொன்னால்‌ அது ஏத்க 
மாட்டாது. ஓ சாவணா, உனது கழுத்தில்‌ காலபாசம்‌ 
விழுக்துவிட்டது, இவ்வண்ணம்‌ பயப்படும்படியா மிருக்‌ 
கவும்‌, நிசாசச, ரீ பயப்படவில்லை, ஆகையால்‌, மசங்களெல்‌. 
லாம்‌ தங்கமாக உன்சண்களுக்கூக்தோத்றுகிறெது நிச்சயம்‌, 
'இர.திதவெள்ளம்‌ றைக்தொடும்‌ பயங்கரமான வைதரிணி: 
கதியையும்‌, கதீதிகனயே இலைகளாக உடைய பயங்கர 
மான காட்டையும்‌, இருப்பு முட்களையும்‌, பொன்‌ மலர்களை. 
யும்‌, வை2ரிய;த்தாலான இலைகளைய முடைய அனல்லிசிக்‌. 
கொண்டிருக்கும்‌ சாலம. விருஷூத்தையும்‌ சீ பார்க்கப்‌. 
போடுநுல்‌,*. விஷத்தைக்‌ குடித்தவன்‌ பிழை)த்திருப்‌: 
பது எவ்வாறு சிறிதும்‌ முடியாசோ அ நபோல மகாதத்‌ 
துமாவாகிய இசாமருக்கு இந்தக்‌. கூற்றம்‌ செய்த நீ. 
பிழழக்கவேமாட்டாய்‌, அடா இராவண, சீ யமனுடைய 
பாசத்தில்‌ டக்கிக்கொண்டாய்‌, இனி நி எங்‌ சென்‌: 
ரூத்றுன்‌ என்ன 2 மகா.தீதுமாவாயெ இராயருக்குக்‌ குற்‌. 
ஐஞ்செம்‌,ச உனக்குப்‌ புகலிடம்‌ என்ன இருக்கிறத? தம. 
து சம்டிலின்‌ அணைகூட இல்லாமல்‌ காமே சனிமையாம்‌. 
கின்று ஒரு சிமிஷூத்தில்‌ பதினாலாயிசம்‌ அரம்கர்களை 
யுக்கத்தில்‌ மாய்‌.த்தவரும்‌ சகலவித ஆயுசப்பயிற்சியிலும்‌. 
தேர்க்தவரும்‌ பலசாலிுமாகிய இராகவர்‌, ,சம.து மனைவி, 
யைச்‌ தூக்கிக்கொண்டோடும்‌ உன்னைக்‌ கொல்லாது விடு. 
வரா?!" என்றும்‌ இன்னு மகேகவிசமாகவும்‌ இராவணன்‌ 











கத்தில்‌ பாவிய 
சென்பது ஈழ்மகர்‌ கொள்ளை, 


இம்மூன்றும்‌. வெரு கொடிய சன்பளேக 
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மடியித்‌ இடச்துகொண்டு தை பயத்தாலும்‌ அக்கி. 
சாறும்‌ மீதாரப்பட்ட வெருபசிதாபமாகப்‌ பிரலாமுத்‌ 
சான்‌, இவ்வாறு அதக அக்கமடைக்து மிகவும்‌ பரிதாப: 
மாகப்‌ புலம்பி அழுது மெய்‌ ஈடுக்குத்‌ சன்னை அவன்‌. 
கையிலிருந்து. விடுவிக்க முயன்றுகொண்டிருக்கும்பொ. 
முதே சதையை அப்பாவி எடுத்துக்கொண்டு போயினு 











ஐம்பத்‌அதான்காஞ்‌ சருக்கம்‌. 
நரலனன்‌ 


இஷசமை எதெழயபோலத சட அக சபபுததற்க பலக, 





இராவண இங்கான அவளைத்‌ தூக்கிகொண்டு 
போகும்‌ முத சன்னை? காப்பாத்னுவார்‌. யாபையும்‌ 
காணாத பத ஒரு மலையின்‌ கெசத்தின்மேல்‌ ஐக்து 
வானர மிரர்கள்‌ 4கக்கஸ்டான்‌, அவர்கள ன்‌ விருத்‌ 
காக்தத்தை இசாமருக்குள்‌ சொல்லக்கூடும்‌ என்று எண்‌: 
ணி அவன்‌ அவர்கள்‌ மததியில்‌ பபான்னீறம்‌ பொருக்திய 
சனது மமுசன்பட்டு மமல்வஸ.தர.த்தில்‌ லெ. கலைகளை 
முடிந்து. எதிக்தான்‌. அவன்‌... அவ்வஸ்ணம்‌ ,சனது 
தணிலில்‌ கலைகளை முடிந்து. மெ. எதிந்ததை இராவ 
ணன்‌ வேகமாகச்‌ சென்னுகொண்டிருந்ததால்‌. காண 
வில்லை, கெருபபுப்போன்ற கண்களையுடைய அவ்வானச. 
வீரர்கள்‌ அல்லு அழுதகோண்டு போகும்‌ சதையைக்‌ 
கஸ்‌ இமையா ன்றுகப்‌ பார்த்தார்கள்‌, அரக்கர்‌ குலா 
இபன்‌ பம்பா சசலசத்‌ சாண்டி இலங்கையை கே 
அழுக்கொண்‌ ஒருக்க சதையை எடுத்துக்கொண்டு 
சென்றான்‌, இராவணன்‌ சறையைக்‌ கைப்பத்தின தால்‌: 
மிகவும்‌ சக்தோஷ மடைக்து கூர்மையான; பற்களையு 
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டைய விஷப்‌ பாம்பை எடுத்து மடிமேல்‌ வை, 
கொள்வதுபோல அவளை மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
சென்றான்‌, வில்லிலிருக்து. விடப்பட்ட பாணம்‌ போல 
இராவணன்‌ விரைவில்‌ காடு, மலை, ஆறு, குளம்‌ இவை: 
கையெல்லாம்‌ கடக்து சென்று என்றும்‌ வற்றும்‌, 
இமிங்கலம்மு,சலிய கொடிய ஜலஜெர்‌துக்கள்‌ உறைவதும்‌, 
களெல்லாம்‌ வந்து சேரப்பெறுவதமான சமுத்திசதீ. 
தைத்‌ தாண்டினான்‌. அச்சமு;த்திரமும்‌ இராவணன்‌: 
ஈதையைக்‌ சவர்க்அகொண்டு வருவதனால்‌ அக்கமடைக்து: 
அலைகள்‌ வீசாமனும்‌ மீன்கள்‌ முதலிய ஜலஜெந்நுக்கள்‌. 
ஒடப்பெழுமறும்‌ இருக்க, ஆகாயத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்க?) தீதர்களூம்‌ சாரணர்களும்‌ *சசமுசா, இன: 
வே உணக்கு முடிவு” என்று சொன்னார்கள்‌, கனத காகச்‌ 
க்குக்‌ காரணமானவஷம்‌ சன்னிடமிருக்து சன்னை விடு. 
விக்க. முயல்பவளூமான யை மடியில்‌ எடுதீஅக்‌ 
கொண்டு இராஉணன்‌ இலங்கையை புடைக்கான்‌. அவ்‌. 
வானு அவன்‌ இலங்கை. செர்க்து கெளு அழகாகவும்‌. 
இறப்பாகவும்‌ அமைககப்படடு ஜனல்கள்‌ நிரம்பி மிருத்த. 
அகேக விதிகளைத்‌. தாண்டித்‌ தனது அக்தப்புச ததை 
அடைத்தான்‌. அங்கே, இராவணன்‌ சோகமும்‌ மோக, 
மும்‌ கொண்டு கடைக்கண்‌ கறு)த்திருக்கம்‌ ளைசயை, 
மயன்‌ ௮௪7 மாயையைத னது அரண்மனையில்‌ வைத்‌ 
சதபோல, வைத்தான்‌. அதன்மிறரு, அவ்வரக்கன்‌ 
லெ பேய்முகமுடைய வெரு பயங்கரமான ராக்ஷகெளைப்‌ 
பார்தீதுப்‌ பின்வருமாறுஈடதிஷன்‌ : “என்னுத்தரவில்லா 
மல்‌ ஆணூவது பெண்ணாவது றையைப்‌ பார்க்கக்கூடாது, 
பொன்‌, முத்து, மாணிக்கம்‌, ஆபரணம்‌, ஆடைமுதலிய 
வைகளில்‌ சதை எப்போது எவைகளைக்‌ கேட்றுனோ. 
அவைகளை அப்போதே அவளுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, 
தெரிக்தாவது தெரியாமலாவது சதையைப்‌ பார்த்து எவ: 
னாவ ஷசாவது கொடிய சொற்களைச்‌ சொல்லுவாளா: 
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'ஞல்‌ அவள்‌ ,சன்‌ உயிரை உடனே" இழக்துவிடுவாள்‌"', இவ்‌: 
வாது வெரு சேத்‌ இிபெத்த இராவணன்‌ சாகஷிிகளைய்‌. 
பார்த்துக்‌ கட்டனையிட்ிட்ட அந்தப்புச,்தை சீல்‌ 
(வெளியே சென்று இனிமேல்‌ என்னசெய்யவேண்டும்‌. 
என்னு ஆலோடத்தான்‌, அப்பொழுஅ பிரிசஜணசாமெ 
மிக்க பலம்‌ பொருந்திய எட்ட அரக்கர்களை அவன்‌ கண்‌: 
டான்‌, அவர்களைக கண்டம்‌ 3வருவல்லமை பொருத்திய 
"இராவணன்‌ சான்‌ பெற்ற வரங்களால்‌ தன்னை ஒருவரும்‌ 
அசைக்கமுடியாதென்னு கீனைத்து அவர்களைக்‌. பமிட்டு, 
முவர்கள்‌ பலத்தையும வீர .ததையும்‌புகழ்க்து அவர்க. 
வேக “நீககள்‌ எலலாகும்‌ இப்பொழுதே பல ஆயுதம்‌ 
கன்‌ எடுத௮க்கொண்டு இதறரு முன்‌ கரன்‌ வித்துவக்க 
"தம்‌, இப்பொழுது அவனுடன்‌ மரற அரக்கர்களும்‌ அழிச்‌ 
ததால்‌ பாழாகக டெகறெதுமான ஜனஸ.தரணத்துக்குப்‌. 
பொய்ப்‌ பயமென்பவைைத தாரில்‌ சீஸ்விடடு அங்கே. 
வயுககள்‌, அவ்விடதீதில்‌ கான்‌ வைத்திருககு பசிய வஸ்‌. 
லமையுன்ள ராக்ஷச சேனை கரதாவ$னர்சளூடன்‌ சாம 
அழிக்துலிடடது. ஆல கயால, பொறுமை, 
மைமீதூர்கது எனக்கு ஒருகா நுமில்லாத ம்காபம்‌ உண்டா 
யிருகறஅ, அன்‌ இியும்‌ அல்லி) மனி: 
மையான பகைமை பாரரடழகன்‌மன்‌, அவனிடத்தில்‌. 











பாணங்கள। 








கான்‌ மிக்ககொடு 


கான்‌ பழிக்முப்பழிவாங்க விபூம்புிறேன்‌, பொரில்‌ சான்‌: 
அவளைக்‌ கொல்மூெவரையில எனகருச்‌ தாக்கம்‌ வத. 
மாட்டாது, கரையும்‌ தாஷணானேயுல்‌. கான்ற அவ்விரா 
மனைச்‌ கேரம்‌ கொன்று, சனமில்லாதவன்‌ பெரும்புளை 
யலை அடைக்தாற்போலக்களிப்படைஃ உண்‌, நீல்கன்‌ஜனஸ்‌. 
தான,த்தி விருகதகொண்டு இராமனுடைய செயல்களை: 
எல்லாம்‌. கன்றாய்‌ அ.;தியவேண்டும்‌, நீக்கள்‌. 
வெகு ஜாக்வொதையாகச்‌ சென்று இராமனைக்‌ கொல்வ. 
த்கு இடைலிடாதமுயலுங்கள்‌, சான்‌ உங்களுடைய வல்‌. 





ல்லாரும்‌ 
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லமையைப்‌ போர்முகத்தில்‌ பலசடவைகளில்‌ கண்டிருக்க 
ஜேன்‌; ஆகையாற்றுன்‌, ஜனஸ்‌கான,த்துக்கு உங்களை 
அலுப்புகதேன்‌”' என்று கட்டளைமிட்டான்‌., 





இவ்லிசமான இனிய பொருள்பொ.திக்த வாசகல்‌, 
சோக்‌ கேட்டு அவ்வரக்கர்கள்‌ இராவணனை கமஸ்காசம்‌. 
பண்ணி, எல்லாரும்‌ ஒன்‌றுசேர்ச்‌த, ஒருவரும்‌ தங்களைக்‌ 
காணாதபடி. இலங்கையை நீங்க ஜனஸ்கான த்தை கோக்கு 
அப்பொழுதே புதப்படடார்கள்‌. இவ்விதமாக இரவ. 
ஊன்‌ சதையைக்‌ கொண்வெக்து கன்‌ அரண்மனையில்‌ 
வைத்ததற்காகச்‌ சக்தோஷமடைக்ததன்‌றித்‌ சனத. 
பூத்திமீன்மையால்‌ இசாமருடைய கொடிய பகையைத்‌ 
தேடிக்கொண்டதற்காகவும்‌ களிப்படைக, 








ஐம்பத்தைத்தாஞ்‌ சருக்கம்‌. 


தராவணன்‌ சதைவவ த்‌ அனக்கு மம்-விமாமுமபடி வேணடல்‌, 











'இவ்வானு, பயம 
கள்‌ எண்மரைக்‌ கட்டளையிட்டு அனுப்பியயின்‌ இராவ: 
ஊன்‌ தான்‌ செய்யவேஸ்டியவைக ஜெல்லாவற்றையும்‌. 
செய்து விட்டதாகச்‌ சனது பு.த்திபின்மையால்‌ நினைத்‌, 
கொண்டான்‌. பின்பு அவன்‌ காமபாணத்தால்‌ மிக வருக. 
இச்‌ சதையைப்பத்தி இடைவிடாது 9ம்‌. 

நலன்‌... இத்துக்கொண்டு அவனப்‌ பார்க்கும்பொ. 
கரண செலல்‌, ருட்டு்‌ தனது அழகான அரண்மனையில்‌ 
வெகு வேகமாகப்‌ புருக்தான்‌, அவண்‌. 

பக்கு இழைக்கு, சாசஷஏகளின்‌ கடுவில்‌ தை மிக்க. 
துயரத்தால்‌ வருக்நிக்‌ கண்ணீர்‌ ஓமன்‌.ற முகத்துடன்‌, 
பெருங்கடல்‌ கடுவில்‌ காற்றுல்‌ அடிபட்டு முழுகுகன்‌2. 
குப்பல்போஒிவும்‌,,னது இன,த்தைவிட்டுப்‌ பிரிக்து வேட்‌. 


ரமான பராக்ரெமமுன்ன அரக்கர்‌ 
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'டைசாய்களால்‌ சூழப்பட்டு நிற்கும்‌ பெண்மான்‌ போ. 
லவும்‌, இருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அய/.தீ.தால்‌ இனமாய்‌ 
அலை குனித்திருக்கும்‌ கையை இராவணன்‌ ட்டி, தேவர்‌: 
கள்‌ மாளிகைக்‌ கொப்பானகம்‌, ஆயிரம்‌. 
சதக என்‌ மாதர்கள்‌ வரிப்பதும்‌, ௮சேக பசுஷிக்கூட்‌ 
4௪ சாட்‌. டங்கள்‌ கிரம்மியதம்‌, அசேகவித மணிக: 
னிழைக்கப்பட்டஅம்‌, தந்தம்‌, பொன்‌, 
படிகம்‌, வெள்ளி முதலியவைகளால்‌ செய்யப்பட்டு வமி. 
மும்‌ வைசியமும்‌ பதிக்கப்பட்ட ,தாண்களையுடையம்‌,. 
வெகு அழகான மாடங்களையுடைய கம்‌, மங்களவாதத்தியல்‌ 
கள்‌ ஓலிப்பதும்‌, சித்திரக்‌ கோபுர வாயில்களை யுடையது. 
மான தனது மாளிகையை அவளுக்குப்‌ பலாத்காசமாகக்‌. 
காட்டினான்‌, அன்தியும்‌, அவளுடன்‌ சங்கத்தா லியற்றப்‌: 
பட்டு வெரு அழகாக விளகரும்‌ தனது மாடிபபடியில்‌ 
"இராவணன்‌ ஏ.நினான்‌. அம்மானிகையிலுன்ள பல 
ணிகள்‌ தந்தத்தால்‌ வெள்ளனியாலும்‌ செய்யப்பட்டுப்‌ 
பொன்‌ புளைக்க வலைகளால்‌ நூடப்பட்டிருக்கன, ,கரை 
மாணிக்கக்‌ கற்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கஅ. இராவ: 
ணன்‌ இப்படிப்படட தன. மாவிகை முழுதையும்‌. 
சோகத்தால்‌ சமித்துக்கொண்டிருக்த ஜேதைக்குக்‌ காண்‌: 
த்தான்‌, பின்னர்‌ வைதே௫க்கு அவன்‌ தனன: 
அரண்மனையிலிருக க அகேக தீரகிஷேகளையும்‌, தாம. 
சைத்தடாகங்களையும்‌, பலவித விருக்ஷங்களையும்‌. காட்‌ 
னான்‌, இவ்வாறு, எல்லாவற்றையும்‌ அவளூக்கு அப்‌. 
பச,கன்‌ காண்மிதீம அவளுடைய மனத்தை வசப்பஜ்‌ 
"தும்பொருட்டுச்‌ சொல்லது்ருன்‌ ; * தோய்‌, மெவர்களை 
யும்‌ குழந்தைகளையும்‌ ஒழித்து முப்பத்திரண்டுகோடி 
கோரமான அரக்கர்களுக்கு கான்‌ தலைவன்‌, எணக்கு. 
.... ஒருகாரியம்‌ செய்வதற்கு ஆயிரம்‌ அசக்கர்‌ 
ஃஅமைதசனக்கு என்‌ மூன்வருவார்கள்‌, இத்தன்மைத்தா. 
ச்லியாகும்டி. இய எனது அதிகாரமும்‌ எனது உலரும்‌. 
என்ட... சன்னுடைய வாயின, என்னுலிரிலும்‌ சீ 
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எனக்கு அரியை, இங்குள்ள உத்‌.தமிகனாயெ என்‌ மீன 
வியர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ நீ தலைவியாகு, கா.கலி, சி.என்‌ 
மனைவியாகு, இது உனக்கு அழரு, வெறுவித யோச 
னே வேண்டாம்‌, சான்‌ சொல்லும்‌ பேச்சைக்கேள்‌, கான்‌ 
உன்னாசையால்‌ தவிக்கென்‌, என்மீது. கருணைவை. 
சக்கு என்னைச்‌. சேர்‌, நூலுயொசனை விஸ்‌.தாரமூன்ள 
இச்ச இலங்கை சான்குபக்கங்களிலும்‌ கடலால்‌ ரூழப்பட்‌. 
ஒருக்க து; இக்திரனோகூடிய தேவர்களாலும்‌ எ.தர்க்க. 
முடியாக. தேவர்கள்‌, யக்ஷர்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, பன்னகர்‌. 
ள்‌ முதலியலர்களுள்‌ எனக்கொப்பான பராக்ரெமமுள்ள. 
வன்‌ ஒருவஃமில்லை, சனத இராச்சியத்தை இழக்க தின 
சூத்‌ சவச செய்முகொண்டிருக்கும்‌ அற்ப ஆபுளுடைய 
மானீடனாகிய இராமனாக உளககென்னபயன்‌? ஆகையால்‌, 
சாம்‌, என்னிடத.மு உல்‌ ஈனத்தை வை, கான்‌ உனக்‌, 





கேயற காயகன்‌, மெல்லியலே, இளமை கலையாது. ஆக 
லால்‌ என்சீன்‌ அணைவாய்‌, சு௩௰ரி, இனி இராமனை, 
எண்ணாத, அவன்‌ இங்ருவரவெண்டிம்‌ என்று எண்ண 





வும்‌ வல்லனல்லன்‌, வெரு வேகமாக ஆகாசத்தில்‌ சஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ காற்றைக்‌ கபிறுகொண்டு கடட முடியுமா? கொழுந்து. 
விட்டெரியும்‌ தியைக கையால்‌ பிடிக்க முடியுமா? என்னால்‌. 
காக்கப்படும்‌ உன்னைத்‌. சன்‌ வலிமையால்‌ எடுத்துப்‌: 
போஜெவன்‌ மூவுலகக்தினும்‌ இல்லை, இலங்கையிலிருக்கு 
தகனம்‌. கொண்ட இக்கப்பெரிய இராச்சியத்தை 
கசக்குச்‌.. நீயே பரிபாலனம்‌ பண்ணு, சாலும்‌, என்‌: 
“கதத. ளேப்போன்றவர்களும்‌, தேவர்களும்‌, சரா 
கொடுப்பதாகச்‌ சரமும்‌ எல்லாரும்‌ உன்னடிமைகளே, நீ 
சொக்ஸ்‌... பட்டாமிஷேகம்செய்துகொண்டு என்னைச்‌ 
சக்தோஷிப்‌ பத்து. ரீ முன்‌ செய்‌.;இருக்க பாவங்கள்‌ எஸ்‌. 
லாம்‌ உனஅ வனவாசத்துடன்‌ தொலைச்துவிட்டன, இனி 
சீ செய்‌அன்ள புண்ணியத்தின்‌ பலனை இவ்விட,த்‌தில்‌ அணு. 


நே ஆரணியகாண்டம்‌. 
பலி, இங்சே இவ்விய பரிமளமூன்ன சல்ல மாலைகளும்‌. 
உயர்க்த ஆபரணங்களும்‌ உள்ளன. அவைகளை சீ என்‌. 
துடன்‌ அுபவி, மெல்லிடையானே, என்‌ சமையனான 
குபேசனுடைய புஷ்பகம்‌ என்ற சூரியலுக்‌ கொப்பான: 
விமானத்தை சான்‌ பலத்தால்‌ அவளை வென்று அவனிட. 
மிருக்து பதித்தச்சொண்டேன்‌, விசாலமாயும்‌ வெகு அழ. 
காயுமிருக்கும்‌ அங்விமான,த்தில்‌ என்னுடன்கூட இருக்கு: 
கொண்டு விஜையாடுவாயாக, சக்திரனுக்‌ சொப்பாகவும்‌. 
வெகு பரிசுத்தமாகவும்‌ அழகாகவும்‌ விளங்கும்‌ உணு 
முகம்‌, ஓ மாதே, இப்பொழுது 8 சோகத்தால்‌ வருக்கு. 
இறஏயால்‌. வாடி மிருக்கறது." இவ்வாறு. இமாவணன்‌: 
சொலல அவ்வுத்கமி சக்தீரனக்‌ கொப்பான தனது முகத்‌ 
தைத்‌ ,சனது முன்றாளையால்‌ மூடிக்கொண்டு கண்ணீர்‌ 
பெருக்கனொன்‌. அல்வா கவலையால்‌ அழகு குன்‌.தி, அல. 
மந்து, ஆலோசனையில்‌ ஆழ்கதிருக்கும்‌ சதையை இராவ 
கரன்‌ பார்தது “ஓ வைது, ஒருவர்‌ செய்யவேண்டி௰ 
கடமைக்கு இடை பூருயெ காணதக்கைஓழி. 

தகன. த்துவிம, சம்மிருவர்கஜடைய சேர்க்கை 
விழக யும்‌ தெய்வசங்கற்பத்தாலானது, இதோ, 
உளச அழகான இருகாள்க!ளயும்‌. என்‌. 

தலையால்‌ வணக்குடுறே 














ரீக்பமாக என்மேல்‌ கரு. 
ணேவை, கான்‌ உன அடிமை பண்‌ காமத்தால்‌ வரும்‌ 
இச்‌ சொன்ன இசசொறகள்‌ பயனடையாபு பொகற்க, 
'இசாவணல்‌ இதுவலரை ரில்‌ ஒரு பண்ணையும்‌ சலை வணங்‌: 
சொதில்லை"' என்று கூறினான்‌. இவவா தித்‌ சசமு: 
கன்‌ மாரேஙகாலம்‌ இட்டிலிட்டபடியால்‌ ஜனகமகாசா. 
ஜன்‌ பு.தீதிரியாயெ மைதிலியை ,சனக்குரியவனாகவே 
எண்ணினன்‌.. 
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ஐம்பத்தாருஞ்‌ சருக்கம்‌. 
சச இலனே கிர்‌இத்சன்‌, 


இராவணன்‌ ஜையைப்பார்‌,தீது இவ்வாறு சொல்லு, 
அதன்‌ துயரத்தால்‌ தமிதீதுக்கொண்டிருக்கபோதிலும்‌. 
அச்சமின்‌.தி அவனுக்கும்‌ *தனக்கும்‌ இடையில்‌ ஒரு அரும்‌. 
பைப்போட்டு அவனுக்கு மறுமொழி கூ அவாளாயினள்‌5 

“தருமத்தின்‌ வேலிபோன்றவரும்‌ சத்‌ 
யசத்தரும்‌ உலகத்தார்‌ எல்லாராலும்‌ அதி 
யப்பட்டவருமாயெ தசச,தர்‌ என்றமன்ன 
வர்‌ ஒருவரிருக்தார்‌, அவர்‌ மைந்தர்‌ இசாக 
வர்‌, சருமாத்துமாவாகிய இராகவருடைய பெயர்‌ இம்தூவு, 
லகங்கவிலேயும்‌ பரவி யிருக்க ௪. அவர்‌ நிண்ட கைகளை. 
முடையவர்‌; விசாலமானகன்களையுடையவர்‌) தெய்வம்போ. 
ல்பவர்‌, அவர்‌,சான்‌ என்கணவர்‌, அவர்‌ இக்ஷ்வாகு வம்ச. 
(இல்‌ பிறக்‌கவர்‌ ; ரிங்கத்தின்தோன்போன்ற தோள்களை 
வுடையவர்‌; மிக்க புகழை உடையவர்‌. அவரே கம தம்பி 
யாகிய லகஷ்மணருடன்‌ -.னது உயிரைவாங்கப்போலார்‌, 
அவர்முன்பாக என்னை சீ எ9த்திருப்பாயானால்‌ ஜனஸ்தா. 
னத்தில்‌ நிகழ்ச்‌ தபோரில்கரன்‌ வழுக்க அபோல கியும்‌ விழு: 
ச்மடிச்திருப்பாம்‌, சீ வெருவாகப்புகழ்ச்ச பயக்கரமான 
அரக்கர்கள்‌ எல்லாரும்‌ கருடன்முன்‌ எதிர்ப்பட்ட பாம்பு 
கண்போல்‌ இராகவரைக்‌ கண்டமாச்‌இரதீதில்‌ சாசமடை, 
வார்கள்‌, கங்கைக இபின்‌ அலைகள்‌ ௮,தன்‌ கரையை அறப்‌: 











புதிலரகைகள்‌. பரபுருஷனிடம்‌ ஷழரியமால்ப்‌ பேசக்கூடாசு விது. 
க்கப்‌ பேடிஃ்பொழுத ஐப்படச்‌ செய்யலேன்மென்பது விதி, 
ஐ 
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பஅபோல அவர்‌ வில்காணிலிருக்து விடப்‌: 
படும்பொன்புளைக்தபாணல்கள்‌ உன சரீ 
சத்தை 0.௮௮ வீழ்த்தும்‌, அடா இரா 
வணா, அசரர்களானும்‌ தேவர்களாலும்‌. 
'வெல்லமுடியா சவனுமினும்‌ இராமருடைய பகையைச்‌ சம்‌. 
பாஇத்‌.துக்கொண்டமையின்‌ ரீ உப்யப்போஇிறதில்லை, எஞ்‌. 
சியுள்ன உன்னுடைய வாழ்கானை இராமர்‌ அழித்‌ தவிடு 
வர்‌, யாககம்புத்‌இில்‌ கட்டப்பட்ட பசுவின்‌ உயிர்போல. 
உன்னுடைய உயிர்மினாது. கோபத்தால்‌ கொழுக்தவிட்‌ 
டெரியும்‌ கண்களால்‌ இராமர்‌ உன்னைப்‌ பார்ப்பாசாமின்‌: 
சீ மன்மதனைப்போல உடனே எர்க்து நீறுவாய்‌, சக்திரனை 
ஆகாயத்‌ இலிருந்து சசையில்‌ விழச்செய்யவும்‌ அழிக்கவும்‌. 
சமுத்திரத்தை வற்றக்குடிக்கவும்‌ வல்ல. இராமர்‌ நிச்சய 
மாய்ச்‌ சதையை இங்கிருந்து ஸ்பிலிப்பார்‌, உனது ஆயுள்‌. 
மாய்க்துலிட்டது. உனது லஷ்மி உன்னைவிட்டு சீங்டு 

விட்டான்‌ ; உனது பலம்‌ பொய்லிட்டது; 








கங்கைக்கு ன்‌ ்‌ ம்‌ 
சழிலக்க.. உணது புலன்களும்‌ ன்‌ நிலிட்டன, உன்‌. 
சென்சடை.. இமுத்தம்‌ இலங்கை கைம்மைத்‌ கன்மை 
வடையப்போடின்றது. என்னைப்‌ பலாச்காசமாக எடுத்‌ 
தோடிவக்க. உணக்கு இந்தத்‌. இச்செயல்‌ ஒருபோதும்‌. 





சலத்தருவதாகாது, இறத இர்‌.ீஇியுடைய என்கணவர்‌: 
சம்‌ தம்பியோடு சிறிதும்‌. பயமின்றி சகது தோன்‌: 
வலிகினுலே மனிதசற்சாரம்‌ற. கஸ்டகாசணியத்‌இல்‌, 
வடிக்கும்‌. அவர்‌ சரமாரி3பாழிக்து உனது செருக்கையும்‌ 
ஆத்தகையும்‌ விசதிலதயும்‌ வரம்பு கடக்து கடக்கும்‌ சபா 
த்தையும்‌ அழித்துவிவர்‌, காலளுல்‌ உலிர்களுக்குக்‌. 
'சேவெருவதை ௮.நிக்‌. கொள்ளக்கூடும்‌; அப்போது கால. 
துடைய ஆஞ்ரிைக்குட்பட்டு மனிதர்கள்‌. சாம்செய்யும்‌. 
காரியம்‌ இன்னதென்று அதியமாட்டார்கள்‌. என்னே. 
ஒடுத்துவத்தமையால்‌ உணக்கு முடிவுகாலம்‌ வச்துவிட்‌. 
௨௮௫. அடா ராக்ஷசப்‌ பதரே; ரீ காச மடைவதன் தி, 
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ஓத்த... அரக்கர்களும்‌ உன்‌ அக்கப்புரத்‌.இல்‌ வாழ்பவர்‌: 
சூம்‌ காசமடையப்போடுருர்கள்‌. அக்கணர்கள்‌ சூழ்க்னு. 
யாகத்‌தரவியங்கள்‌ கிறைச்‌ துவிளங்கும்‌ யாகவேதிகையைச்‌: 
சண்டாளன்‌ இண்ட முடியாதலாறுபோல எப்பொழுதும்‌. 
சருமக்தையே கைக்கொண்ட இராமருடைய சரும பத்‌. 
னியும்‌ பதிலிரதையுமான என்னை அரக்கர்களுள்‌ பதரும்‌. 
பாலியுமான சீ தொடமுடியாலு. ,சாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌: 
கிரம்மிய சாமரையோடையில்‌ எப்பொழுதும்‌ அரச அன்‌. 
த்துடன்‌ விளையாடின பெண்ணன்னம்‌ கோரைப்புல்‌, 
சரம்பிய சேற்றில்‌ கீர்க்காக்கையைக கண்ணெடுத்‌ துப்‌ பார்‌. 
க்ருமா? உணர்ச்ிய்‌.ஐ இக்தச்‌ சரீரத்தை ரி கட்டினாலென்‌!. 
கெசதான டம அிழித்சாலென்‌| அடா இசாவணா, இக்தச்‌. 
வ விமன்‌... சரிரத்தையாவது உமிரையாவது காப்பா 
எக... நத முயலேன்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ உள்ளவர்‌ 
கன்‌ என்னை அபவாதம்‌ சொல்வ;கற்கு இடம்‌ கொக்க 
மாட்டேன்‌." தை இந்தக்‌ கொடிய வாசகங்களை,ச்‌ கன்‌. 
கோபத்தினால்‌ சொலலிவிட்டு ஒன்‌ ஈம்‌ போர திருந்கான்‌.. 
மயிர்க்கூச்‌ செறியும்படியான இவ்‌ வன்மொழியை இரா: 
வணன்கேடசச்‌ சதையைநோக்க 4 அடியே சீதே, கான்‌. 
சொல்லுவதைக்‌ கோ, இன்னும்‌ பன்னிரண்டு மாதம்‌. 
களுக்குள்‌. ரீ என்‌ 
காரர்கள்‌ என்‌ காலையுணவுக்காக உன்னைச்‌ அண்டம்செம்‌: 
வார்கள்‌"! என்னு அச்சக்‌தரும்‌ இச்சொற்களைச்‌ சொன்‌: 
ஞன்‌, சத்‌ருக்கள அழப்பண்‌ ஹும்‌ இசாவணன்‌ இவ்வி 
(சமாக வெரு கோபங்கொண்டு சொல்லி அல்கருக்ச ராக்ஷ்‌. 
பவ சிெளைப்பார்த்து. * பயங்கரமான தொரத்த. 
கப்பல்‌ ல முன்ன ராகஷசிகனே, மாம்சதிதையும்‌ இர 
கனிமம்‌ 2ம்‌... ககதீதையும்‌. உணவாகக்‌ கொண்டவர்க 
ளே, நீங்கள உடனே தானே இவள்‌ செகு. 

க்கை அடக்குங்கள்‌"! என்று கூறினன்‌. அவன்‌ அப்படிச்‌. 
சொல்லலும்‌ அக்ிகாடிய அரக்கர்கள்‌ கூப்பிய கையுடன்‌. 








ஒருத்துககசையாவிடில்‌ என்‌ சமையத்‌. 
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சதையை வக்து சூழ்க்துகொண்டார்கள்‌. வெகு பயங்கர 
மான முகத்தையுடைய இராவணன்‌ இரண்டடி. ௭௦௮. 
வைக்கப்‌ பூமி பிளச்துலிவெதபோல டக்து அவ்விரா-ஷச. 
அளைப்பார்தீது தையை அசோகவனத்தித்குக்‌ கொண்‌: 
பெபொங்கன்‌, அங்கே அவனைச்சூழ்கது பாஅகா,த்தக்கொ. 
ண்கொட்மொனையை வசமாக்குவதபோல ஒருகால்‌ வெ. 
குட்டியும்‌ ஒருகால்‌ இன்சொ.த்‌ சொல்லியும்‌ அவளை மெனு: 
வாக வசமாக்குங்கள்‌ ” என்முன்‌, இவ்விதமாகக்‌ கட்டளை. 

மிடப்பட்ட சாகஷ£கெள்‌ கையை அழை. 
மமக த ிதிக்கொண்டு, விரும்பிய பொருள்களைக்‌ 
இலக்‌ கொடுக்கும்‌ விருஷங்கள்‌ செறிந்து, பல்‌. 

வகை மலாகளும்‌ கனிகளும்‌ கிக்கு, எக்‌. 
காலத்திதும்‌ தேன்‌ மலில்ல, பறவைகள்‌ செருங்கு வின 
க்ிக்கொண்டிருக்கும்‌ அசோகவனம்‌ சென்றுர்கள்‌, ஜனக: 
மகாராஜன்‌ பு.ததிரியாகிய சை சோகத்தில்‌ மூழ்னெ. 
அவளாய்‌, புலீகள்‌ சிவில்‌ மான்போல, சாகசக்‌ கபில்‌. 
வகப்பட்டுக்கொண்டு, வ&ையில்படட மான்போல்‌ அக்கர்‌ 
சால்‌ மீதூ?ப்பட்டுச்‌ செளக்ியத௮;த இழக்து, சாக்ஷி 
களுடைய கொடிய பரர்வைகளைக்கண்டு. பயக்து, தாக்க 
மின்றி, சனது காதல்‌ சாயகரையும்‌ ல$மணரையும்‌. 
கிளைதிதுக்கொண்டு, பயத்தாலும்‌ சோகத்தானும்‌ மூர்ச்‌ 
சை யடைக்தாள்‌.. 





ஐம்பத்தேழாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
நாயர்‌ மாரசபம்‌ கொளழுவிட்தே இரும்பி வஸு, 





மானுருவக்கொண்டு வக்‌தவனாகிய வேண்டி௰ உருவ: 
மெ0தஅத்‌.ரியும்‌ ராக்ஷச மாசீசனைக்கொள்‌ விட்டு இரா: 
மர்‌ விரைக்து இரும்பிவக்கார்‌, 2ையைப்‌ பார்க்கவேண்டு. 
மென்று அதிவேகமாக அவர்‌ சென்னுகொண்‌ டஒ.ருக்கை. 
யில்‌, அவருக்குப்‌ பின்புறத்தில்‌ வெகு கோரமாக ஈரிகள்‌. 
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மலிர்க்கூச்‌ செறியும்படியான அந்தப்‌. 
பயக்கரமான சத்ததை இராமர்‌ கேட்டுத்‌ இடுக்கட்டுப்‌: 
பயக்தார்‌..- ஐயோ | இப்படி கரிகள்‌ ஊளையிவெது கல்ல: 
சகுனமன்று ! அரக்கர்களுக்‌ குணவாகர்‌: 

நரகர்‌. மல்‌ கை கெமமாகவிருப்பாளாச, மா 
தொக்க... அருவங்கொண்ட மாரீசன்‌ என்‌ சூரத்‌ 
தெரிக்குகொண்டு. அதுமாதிரிக்‌ கதறி 

னதை லஷ்மணன்‌ கேட்டானேயாளுல்‌ அவன்‌ மைதிலி 
யைத்‌ சனியே விட்ஜொட்டு அவளால்‌ ஏவப்பட்டு என்னை 
கோக்டுச்‌ சக்ரம்‌ வருவான்‌, அரக்கர்கள்‌. எல்லாரும்‌. 
சதையைக்‌ கொன்றுவிட மிச்சயமாக விரும்புவார்கள்‌. 
மாரீசன்‌ பொன்மானுருவங்கொண்டு என்னை எனன. 
ஆச்சமத்‌இலிருக்து வவெரகாரம்‌ இழுத்துவக்து என்‌ பா. 
ணங்கள்‌ தைத்த மாத்திரத்தில்‌ அரக்க ரூபங்கொண்டு 
“த ல்ஷமணா, மான்‌ கொல்லப்பட்டென்‌"' என்று கததி 
ன்‌. கான்‌ இல்லாம ஐிருக்கும்பொழுது தோ லக்ஷ்மணர்‌ 
களூக்கு கெஷமமுண்டாருமா 2 ஜனஸதானம்‌ சிமித்கமாக 
எனக்கு அரக்காகளுடைய பமக ஏற்பட்டது, பயங்கர 
மான அபசகுனங்கள்பல எனக்ருக்காுடன்‌ தன” என்று! 
இவ்வானு சிகளாடைய ூளினியைக்கேட்டு யோடித்துக்‌ 
கொண்டு இராமர்‌ தமது ஆச்சிரமத்தக்கு விரைக்‌ அதிரும்‌. 
மினார்‌, அவர்‌ மானுருவக்கொஸ்டு மாரீசன்‌ சம்மை கெடுக்‌ 
சோரம்‌ இழுக்கச்‌ சென்றதற்காக மனங்குலேக்து ஜஸ்‌: 
'தான,தீஇற்கு மீண்டார்‌, அவ்வா பரி.சாபமடைக்க மகா. 
,ச்துமாவாயெ இராமரைக்கட்டி மிருகங்களும்‌ பறவைக்‌: 
ளும்‌ இடப்புறத்தில்‌ கின்று பயல்கரமாகச்‌ சப்‌இிததன,, 
மகா பயங்கரமான அபசகுனக்கள்‌ கிகழா. 

நாகர்‌. இற்க இராமர்‌ ஒளிகுன்றிய முகத்‌அடன்‌. 
அல். லக்்மனர்‌ வருவதைக்கண்டார்‌. வியசன: 
'கீசோடு லக்ஷ்மணர்‌ இராமரை அடைச்சு: 
அவருடைச வியுசனதிதையும்‌ அக்கத்தையும்‌, பார்த்‌. 
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சோம்‌ மேதும்‌ வியசனமடைக்தார்‌, அரக்கர்கள்‌ வாழும்‌. 
காட்டில்‌ சையை த்‌ சனியாக விட்வேச்‌த,தற்காக இராமர்‌ 
லக்ஷ்மணரைக்‌ குறை கூறினர்‌, இராமர்‌ மிருந்த க்கத்‌, 
கடன்‌ ல.்;மணருடைய இடக்கையைப்‌ பிடி,த்துக்கொ. 
ண்டு மிக மெதுவாக * ஐயோ ! லக்ஷ்மணா, நீ செய்தது. 
பெருக்கு த்தம்‌, சையை,த்‌ கனியாக விட்வெட்டு சீ வக்‌ 
காயே! அவள்‌ கேஷமமாக இருக்கிருளா? அவளை அரக்‌ 
கர்கள்‌ கொன்‌ திருப்பார்சன்‌ அல்‌௮௮ புரித்திருப்பார்கள்‌. 
என்பதில்‌ எனக்கு ஐயமில்லை, வெருவித அபசகுனங்கள்‌. 
காணப்படன்றன. ஓ லக்ஷ்மணா, ஜனகருடைய பு.தீஇசி 
யாகிய சை பிமைத்து 5 யிருடனிருக்க காம்‌ காண்போ 
மா] சரிகளும்‌ ம.ஜ்‌றைய மிருகங்களும்‌ வெகு பயங்கரமாகக்‌ 
8 கத்கலன்றன ; பதவைகளெல்லாம்‌ சூரிய 
நர்‌ சகலை. ருக்கும்‌ இசையை கோக்க கூவுின் றன; 
புல்லை... பெராற்தலுடையானே, அவ்விராஜகுமாரி. 
க்;மமாக இருக்கிகுள்‌ என்னு கான்‌. 
எண்ணவில்லை, இவ்வரக்கன்‌ மானுருவங்கொண்டு என்‌ 
ளை வெகுகாரம்‌ இழுத்துவந்து இற.இியில்‌ என்னால வெகு 
சிரமப்பட்டுக்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. அவன்‌ மாண்டு விழும்‌. 
பொழுது தனது அரக்க ரூபத்ை அடைச்தான்‌, என்‌: 
மனம்‌ வ.றிதாடிச்‌ சச்தோஷமின்‌ நி மிருக ஐது. எனன: 
இடக்கண்‌ அடிக்்னு, ஐ எண்மணா, சதை சமது ஆச்சே. 
மத்‌ லில்லை; இ. ரிச்சயம்‌, அவன்‌. இறச்அவிட்டான்‌, 
அல்லது பிறரால்‌ அபகரிக்கப்பட்டு விட்டான்‌, அல்லது. 
வழியில்‌ இரின்றான்‌”” என்னு சொன்னார்‌. 








ஜம்பத்தெட்டாஞ்‌ சருக்கம்‌, 


ராமர்‌ சத எங்கேயென்று எஷ்மணை விசாரித்தல்‌, 





லக்ஷ்மணர்‌ முகம்வாடிச்‌ சந்கோஷமின்‌.ிச்‌ சை 
இல்லாமல்‌ வந்ததைப்‌ பார்தத. தருமாத்துமாவான: 
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“ஓ ல.ூமணா, சண்டகாரணியத்துக்கு என்னை. 
வச்த அக்சச்‌ சதை எங்கே? அவனை விட்டு 
விட்டு ச எங்கு வத்தாம்‌? இராச்சியத்தை இழக்க தன்ப: 
மடைச்து சணடகா ரணியத்தில்‌ அகேந்து திரியும்‌ எனக்கு. 
என்‌ அககத்தின்கட டணையாயினன்‌ எஙக? வீரா, அவன்‌. 
இல்லாமல்‌ சான்‌ ஒருகொடிப்பொழுதும்‌ உலிர்‌ வாழேன்‌, 
என்‌ உமிர்‌,த்துனையாகிய அமரமாசருக கொப்பான ௮, 
,சச்‌ சைத எங்கெ? உருக தவகத்துக்‌ 

இராமர்‌ சைல. கொப்பான நிறமுடைய ல தயின்‌ திகான்‌. 
சிக்கி எ.. இவ்வுலகத்தின்‌. பரசல்ல தேவலோக 
இன்‌ அரமம்‌ வெண்டேன்‌. என்லுமிரினு, 

மசிய சிதை பிறைசத்திருகள்‌ருளா$ ஐயா ! சான்‌ இக்‌ 
காடடில்‌ வாழ்கதது பயன ஜனுப்போகுமா 9 ஓ லக்ஷ்மளூ, 
*னையினியித்தம கான்‌ 0) மாண்டு நீ அயொர்திக்குச்‌. 
சென்றால கைகேயி தன்‌ -காரிககை நிதைவெறிச்‌ சசதோ 
ஷ_மடைவாளே ! ,களசல்,, தனது ுமாசனுமெ கான்‌. 
மாவ்டுவிடக பறலிவேவ/ புண்டு, தனது குமாசனுககு 
இராச்சியத்தை முடி வுபெறப ப.தறுககொண்ட கைகேலி 
வினிடம்‌ சாழ்உ ஐ மறகவெண்டுமே] சிதை உயிருடனிருப்‌: 
'பாளாயின்‌ சான்‌ என்‌ ஆசரிசமிதி உகர வருவேன்‌, ஓ ல-ஷ்‌ 
மணா, அவ்வுததமி இறகஇருகசால சான்‌ உயிரை விட்டு 
விடுவேன்‌. சான்‌ ச்சி மர இல்‌ (/கும்போழுஅ புன்னகை: 
யுடன்‌ தை என்னீடமீ ௪ ம ய சாவிடில கான்‌ மாண்டு. 
விவேன்‌. ஓ ல.ஷ்தமனா,, தை பியாததிரு இறுளா இல்‌. 
லயா? டி சொல. உன்வுலடைய அஜாகடரதையினுல்‌ 
முவளை யாராவது அரசுகாகள பரிதி மலிடடார்களா? மிக; 
சிதியவளும்‌ மெல்லியவஷம்‌ ஒருகாளும்‌ அககமென்பதை 
அதியாதவளுமாயே சதை, யான்‌ பிரிக்சகாரணத்‌தால்‌. 
ழுன்றுள்‌ என்பது மிச்சயம்‌, ௮ர,ம்‌ துஷ்டனன. 
அரக்கன்‌ பெருங்குசலால்‌ “வஷ்மனூ "' என்று கூப்பிட்ட. 
பொழு சிழும்‌ பயச்தனேயோ ? என்குரல்‌ போன்ற அக்‌ 
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ஜூரலைக்கேட்டுப்‌ பயக்க சதையால்‌ ஏவப்பட்டு சீ என்னைப்‌. 
பார்க்கச்‌ 8க்9ரமாக வக்‌இருக்கறம்‌ என்று எண்ணு 
தேன்‌, சதையைத்‌ சனியே காட்டில்‌ விட்வெிட்டு வத்த. 
இல்‌ நீ எவ்வசையாலும்‌ பு.த்திமீனமாம்‌ சடச்‌அவிட்டாம்‌., 
இதனால்‌ கொடிய அரக்கர்களூக்ருக்கெதெல்செய்ய இடல்‌: 
கொடுத்தாய்‌, கனை சாம்கொன் விட்டமையால்‌ மாம்சத்‌. 
தைப்‌ புக்கும்‌ அரக்கர்கள்‌ அக்கமுன்ளவர்களா கிருக்கு 
ர்கள்‌. ௮க்கொடியவர்கள்‌ இப்போ சக்தேகமின்‌ இச்‌. 
சதையைக்‌ கொன்திருப்பார்கள்‌. ஆ! தெவ்வரை அடக்‌, 
(க்‌ இறலுடையானே, கான்‌ விசன,த்தில்‌ மூழ்வெட்டேன்‌, 
இப்பொழு. என்ன பண்ணப்போடிரேன்‌. ஐயோ | இவ்‌. 
வித அவஸ்தைகள்‌ கான்‌ படவேண்டுமென்பது என்‌ வீதி 
போனும்‌!" என்று இவ்வண்‌னம உ;த்சமியான ையைப்‌: 
பத்திப்‌ புலம்பிக்கொண்டே அதி வேகமாக லக்மண 
ருடன்‌ ஜனஸ்‌.தானத்துக்கு வந்து சேர்க்கார்‌, வாடின. 
முகத்தையுடைய சம தம்பியைச்‌ ரோமிதீதுக்கொண்டு, 
யயொதும்‌ காகத்‌தாலும்‌ வருகி, ஊக்கம்‌ குன்‌ தி, முகம்‌: 
வெளுக்க, பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு, இராமர்‌ ஆசிர. 
மத்தினுட்‌ புகுந்து, அக வெதிதா மிருக்கக்கண்டார்‌, 
பவ்வீரர்‌ ஆச்ரொமித்‌.தன்‌ தழைக்க சை விளையாம்‌. 
இடங்களுக்குச்‌ சென்று, “இல தை விளையாடு மிட 
மல்லலோ!" என்று சொல்லி மயிரக்கூச்செறிகது அன்பத்‌ 


ல்‌ மூழ்னெர்‌. 








ஐம்பத்தொல்பதாஞ்‌ சருக்கம்‌. 
இதைய த தனியாக விடய சாரணை தமண. 


ஜொமசிடம கடத 








ன்பு ஆச்சிரமித்தை விட்‌ வெளியே வத்து இிது: 
சரம்‌ பொறுத்து இராகவர்‌ அக்கத்தால்‌ சுமித்திரை 
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குமாரனே கோக்‌ “ஓ லஷ்மணா, உன்னே சம்பி மைஇலி. 
யைக்காட்டில்லிடடிட்டு சான்‌ போலிருக்க. 
இரற்க்மன்‌.ச அவளைத்‌ சனியே விட்டுச்‌ சென்ற. 
ம்‌ லட தென்ன? டையை விட்டிட்ெரீ மாத்‌ 
பய்‌ என்ற 


விக. 








சம்‌ வருவதைக்‌ கண்டவுடன்‌ என்மனம்‌: 
பெருந்தவறு விளைக்ததென்று ௧௫.9 
உண்மையாக வருத்‌.தமடைக்த ஐ, ரிதையின்‌றி சீமாத்‌ 
தசம்‌ வருவதாகத்‌ தாரத்தில்‌ கண்டவுடனே எனது 
'இடக்கண்‌.னும்‌ இடக/2காளும்‌ இருசயமும்‌ அடி,தீகன"" 
என்றார்‌. இவ்வாறு. இராமர்‌ கேட்க, கல்ல லுஷணக்கள்‌: 
பொருத்திய ல.ஷமணா அதிக அுக்கமடைக்தவராய்‌, 
அக்கப்படும்‌ இராமரைப்‌ பார்த்து “சான்‌ என்னிஷ்டப்படி 
சதையை,த்‌ சனியாக விட்டிட்டு வசவில்லை, அவள்‌ என்னை. 
வெகு கடோசமாகக கடிர்‌ பே ஏவின.தால்‌ மான்‌ சங்க. 
ளிடம்‌ வசதேன்‌. “ஓ ல-ஷ்மணா, என்னைக்காப்பாடந்து!". 
என்னு தாங்கள்‌ கூலினாத்பேரன்‌.ற சத்‌ 





கதன்‌ மன்‌. மம்‌ அவன்‌ காதல்‌ விழுக்கரு, அக்கம்‌ பரி 


ஒலஎக்சேன்‌... தாபமான சத்தத்தை மைதிலி கேட்டுத்‌ 

“ . தங்கண்மாட்டுலைத்‌ச அன்பால்‌ அழுகு, 
பயத்தால்‌ மீ.ாரப்பட்டு, என்னைப்பார்த்து “போ போ! 
என்று சட்டளையிட்டான, இப்படியாக அவள என்னைப்‌. 
போ, போ, என்று பலதரம்‌ ஏவ சான்‌ அவளை கோச்‌, 
அவளை ஆற்றும்வண்ணம்‌ “இராமர்‌ மணத்தில்‌ பயத்தை 
உண்பெண்ணத்‌தக்க அரக்கனை கான்‌ பார்க்கவில்லை, சீர்‌ 
அழவேண்டாம்‌, இச்சச்‌ சத்தம்‌ அவருடைய ரரலன்று 
அதுபோல வேறொருவரிட்டக, தேவர்களையும்‌ காப்பாற்‌. 
,ஐத்சக்க வல்லமையுள்ள இராமர்‌ பழிப்புக்டமான இழி 
த்த “என்னைக்‌. காப்பாற்று 7! என்னுஞ்‌ சொல்லேச்‌. 
சொல்லுவாரா யாரோ ஒருவன்‌ ஏதோ ஒருகாரிய த்தின்‌ 
பொருட்டாக, என.அ சமையனாருடைய கூரலால்‌ *! லக்ஷ 
மணா, என்னைக்‌ சாப்பாத்று, காப்பாத்து." என்னு சொல்லி 

ட்‌ 





